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SAFETY INSTRUCTIONS
Warning for the machine

WARNING FOR THE MACHINE

1. This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children with out supervision.

2. Plug must be removed from the socket-outlet before 
cleaning or maintaining the appliance. Switch off 
before cleaning or maintaining the appliance.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
a special cord or assembly available from the 
manufacturer or its service agent.

4. WARNING: For the purposes of recharging the 
battery, only use the detachable supply unit provided 
with this appliance.
Use only with DC2106 supply unit.

5. This appliance contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons.
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SAFETY INSTRUCTIONS
6. Do not bring the smart robot close to heat source,

radiation or burning cigarette butts. It is strictly
forbidden to vacuum the following objects:
1) All liquids such as water and solvents;
2) Lime, cement dust and other construction dust

and garbage;
3) Heat generating objects, such as unextinguished

carbon butts, cigarette butts;
4) Sharp fragments, such as glass, etc.;
5) Flammable and explosive items, such as gasoline

and alcohol products.
7. Before using, please remove all fragile items from the

ground (such as glasses, lamps, etc.), and items that
may be tangled with the side brush, Roller brush and
drive wheels(such as wires, curtains and other easily-
entangled materials).

8. Please pay attention to your hair and avoid
entanglement on wheels or roller brushes when using,
cleaning and maintaining the robot.

9. Do not use this product at an altitude of more than
2000m.
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SAFETY INSTRUCTIONS

10. Correct Disposal of this product.
This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

11. Warranty Information
The manufacturer provides warranty in accordance
with the legislation of the customer's own country
of residence, with a minimum of 1 year (Germany: 2
years), starting from the date on which the appliance
is sold to the end user.
The warranty only covers defects in material or
workmanship.
The repairs under warranty may only be carried out
by an authorized service centre. When making a claim
under the warranty, the original bill of purchase (with
purchase date) must be submitted.
The warranty will not apply in cases of:
– Normal wear and tear
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SAFETY INSTRUCTIONS
– Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use

of non-approved accessories
– Use of force, damage caused by external influences
– Damage caused by non-observance of the user

manual, e.g. connection to an unsuitable mains
supply or non-compliance with the installation
instructions

– Partially or completely dismantled appliances
12. Wireless network:2400-2483.5MHz, MAX

POWRE:20dBm. BLUETOOTH MAX POWR:10dBm
To satisfy RF exposure requirements, a separation
distance of 20 cm or more should be maintained
between the antenna of this device and persons
during device operation.To ensure compliance,
operations at closer than this distance is not
recommended.

13. CLASS 1 LASER PRODUCT
INVISIBLE LASER RADIATION
(Note:Laser classified to Class 1 according to
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SAFETY INSTRUCTIONS
Warning for docking station

WARNING FOR DOCKING STATION

1. “IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS – SAVE THESE 
INSTRUCTIONS" and "DANGER – TO REDUCE THE 
RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, CAREFULLY 
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS".

2. This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

3. Plug must be removed from the socket-outlet before 
cleaning or maintaining the appliance. Switch off 
before cleaning or maintaining the appliance.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

5. Docking station is only applicable to the product 
NER600.(Battery pack type : Li-ion, DC 14.4V, 3350 mAh) 
The Docking base will automatically start charging 
after Robot Vacuum Cleaner returned to the base.

6. Warning: The battery charger (Docking station) is not 
intended to charge non-rechargeable batteries.
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SAFETY INSTRUCTIONS
Warning for batery

WARNING FOR BATTERY

1. The product must be powered off be fore removing 
the battery;

2. Please note that do not disassemble the battery by 
yourself.

3. If you need to replace it, please contact the after-
sales service center.

4. Please dispose of used battery according to local laws 
and regulations

5. Do not dismantle, open or shred the battery.
6. Do not expose batteries to heat or fire. Avoid storage 

in direct sunlight.
7. Do not short-circuit a battery.
8. Do not store batteries haphazardly in a box or drawer 

where they may short-circuit each other or be short-
circuited by other metal objects.

9. Do not subject batteries to mechanical shock.
10. In the event of a leaking, do not allow the liquid to 

come in contact with the skin or eyes.
If contact has been made, wash the affected area with 
copious amounts of water and seek medical advice.

11. Do not use any charger other than that specifically 
provided for use with the equipment.
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SAFETY INSTRUCTIONS
12. Do not use any battery which is not designed for use 

with the equipment.
13. Do not mix different manufacture, capacity, size or 

type within a device.
14. Keep batteries out of the reach of children.
15. Seek medical advice immediately if the battery has 

been swallowed.
16. Keep batteries clean and dry.
17. Do not leave a battery on prolonged charge when not 

in use.
18. After extended periods of storage, it may be neces-

sary to charge and discharge the batteries several 
times to obtain maximum performance.

19. The batteries give their best performance when they

20. Retain the original product literature for future 
reference.

21. The battery may be irreversibly damaged if the 
battery is in low power for a long time. It is 
recom-mended that the battery retain sufficient 
power before storage.



08

SAFETY INSTRUCTIONS

[symbol IEC 60417-5957 
(2004-12)]

for indoor use only

[symbol ISO 7000-0790 
(2004-01)]

read operator's 
manual

[symbol IEC 60417-5031 
(2002-10)]

direct current

time-lag miniature fuse-link where X is the symbol for the 
time/current characteristic as given in IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032 
(2002-10)]

alternating current

[symbol IEC 60417-5172 
(2003-02)]

class II equipment
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TECHNICAL DATA
1. Product Model: NER600
2. Host Charging Voltage: 16.7V
3. Host Rated Voltage: 14.4V
4. Host Rated Power: 40W
5. Docking Station Model: DC2106
6. Docking Station Input: 100-240V~, 50-60Hz, 24W
7. Docking Station Output: 16.7V , 1A
8. Battery Model: BP14433A
9. Battery Rated Voltage: 14.4V
10. Battery Capacity: 3350mAh 48.24Wh
11. Charging Limit Voltage: 16.8V
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Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

Note:  you can also view the instructions on the app.

EU Authorized Representative 

COUNTRY：Poland 

COMPANY NAME：KD EUROPE 

Address：Stara Debszczyzna 4 

CITY：Filipow 

ZIP CODE：16-424 

CONTACT PERSON：Kamil Domanski 

EMAIL：Kdeurope.office@gmail.com 

TELE：+48 510181779

EC REP



11

PRODUCT INTRODUCTION
Open-box accessories layout

 Layout

One charing
dock

One main unit

Accessories box

Accessories box
(power cord, filter )

(Mop holder ,  Mop,
Side brushĎ
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PRODUCT INTRODUCTION
Introduction of main-unit components

 Top view

 Buttom view

Power button
Recharge/
Network button

Navigation module

Dustbin/water 
tank release key

Charging contacts 
for main unit

Main brush

Side brush

Reset key

Dustbin/water
tank
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INSTALLATION
Installation of charging dock

 Installation of charging dock
1. The End A of the power cord is connected to the charging dock, while the End B is plugged in a power outlet. 

Place the charging dock on hard ground against wall.
2. In order to ensure stable networking of the main unit and App functional.Please place the charging dock within 

the area covered by wireless network signal.

End A

End B
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 Notes

1. Do not place the charging dock in direct sunlight;
2. Do not cover the signal emission area of the charging dock with stickers or other objects;
3. Do not place the charging dock on soft floors such as the ones installed with carpet;
4. Ensure a clearance of 0.5m exists on two sides of the charging dock, and in front there is an open area of 1.5m 

away from the charging dock;
5. After connection to power source, tie up the excessive power cord to prevent the robot from dragging the 

charging dock during its operations, resulting in displacement of the charging dock or inability to return to 
charge after power cutof;

6. Keep the charging area dry, and remove the mopping plate after the robot is charged;
7. Keep the charging chips dry and tidy, clean and wipe them regularly.

Waring

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

2. Children shall not play with the appliance.
3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. Children should be 

supervised to ensure that they do not play with the appliance.
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the 

manufacturer or its service agent.
5. Technical data

Docking Station Model: DC2106
Docking Station Input: 100-240V~, 50-60Hz, 24W
Docking Station Output: 16.7V      , 1A
Battery Model: BP14433A
Battery Rated Voltage: 14.4V
Battery Capacity: 3350mAh 48.24Wh 

 0.5m

0.5m

1.5m
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INSTALLATION
Installation of mop assembly

 Installation of mop assembly (this step can be skipped, please install 
when needing to mop the floor)

1. Press the water tank release
key, and remove the tank from
the main unit;

2. Remove the rubber plug from
the tank and fill water in the
tank;

Water inlet and 
outlet

3. Align clips in the Mop holder to
holes in the water tank support,
and a "click"sound indicates
successful installation;

Mop 
holder

Mop

4. Push the water tank in the main
unit.

 Notes

Water tank

Water tank

1. To improve the mopping, recommend cleaning three times before using the mopping function;
2. The mop has been stuck to the mop holder, and it can be removed for cleaning and replacement;
3. No installation of the water tank in place may result in dropped tank;
4. Please remove the mopping plate support when the main unit is charged in the charging dock;
5. Do not fill in boiling water to prevent tank deformation at high temperature;
6. If carpets exist in the mopping environment, place roll them at the edge or set a virtual wall in the App;
7. In case of poor mopping e˜ ect or occurrence of slipping, choose a proper water volume in the App;
8. When the mopping function is not in use, keep the water tank in place and remove the mop holder.
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INSTALLATION
Installation of side brush

 Installation of side brush

1. By ensuring the side brush has
a consistent color with that of
its slot,directly push the side
brush into the slot, and a "click"
sound indicates complete
installation;

2. When disassembly is required,
use two hands to hold the
rubber-covered leg of the side
brush (take care of not pulling its
hair bundle forcibly) to remove it
by keeping the machine bottom
facing upwards.

 Machine charging
1. Remove the strip seal according to prompt texts on the machine;
2. By aligning the machine to the charging dock in the indicated direction, push the machine into the charging 

dock in order for charging.

 Notes

1. When the main unit gets contact with the charging dock, the power indicator flashes to indicate the main unit 
is charging;

2. If the main unit fails to charge, check whether the charging chips of the machine at the bottom are blocked by 
hair bundles of the side brush on two sides. Manually turn the side brush to eliminate possible blockage.

 Instructions prior to use
1. Prior to startup, clean up scattered wires and debris on the floor, and remove objects that are easy to fall, 

fragile, valued, and possibly result in hazards. Prevent from being entangled, stuck, dragged, or knocked down 
by the main unit, resulting in damages to people and property;

2. If overhead structures exist in the cleaning area, secure and block them with appropriate objects to prevent 
damages to people and property due to their possible falling;

3. Recommend following the robot throughout the initial cleaning to assist in dealing with some possible small 
problems. After these problems are solved, the robot will smoothly carry out its automatic cleaning in the 
future. If no cleaning is required or the robot may be trapped in some special areas, it is possible to add 
exclusion zones or virtual walls at corresponding positions in the map shown in the App, in order to prevent the 
robot from entering these areas.
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OPERATING GUIDELINES
 Startup methods

1. When placing the machine into the charging dock for charging, then the machine will start automatically (re-
commended method);

2. Long press " " for 3 seconds, then the power indicator flashes, and the machine makes a chord sound. When 
the power indicator is always on, the machine starts successfully.

Start the cleaning
1. When the machine is in standby, briefly press " " for 1 second, and it will start to clean the whole room;
2. If mopping is required, confirm the mopping assembly has been installed properly.

Pause the cleaning
1. During the cleaning, briefly press " " for 1 second, and the machine will pause the cleaning and enter its 

standby status.

Return to charge
1. After completion of the cleaning, the machine will enter its return-to-charge status;
2. If return-to-charge is required during the cleaning, proceed as follows:

When the machine is in standby, briefly press " " for 1 second, and the machine will start to return to 
charge;
During the cleaning, briefly press " " for 1 second, and the machine will pause the cleaning; press " " for 
another 1 second, and the machine will start to return to charge;

3. The main unit may be unable to return to charge automatically in some special conditions (e.g. energy 
depletion, machine getting stuck etc.), manually put the main unit back to the charging dock.

Troubleshooting
1. When the machine reports a fault, the return-to-charge indicator turns red, please briefly press " " for 1 

second to eliminate the fault;
2. After the fault is eliminated, briefly press " " for 1 second to enter the cleaning status;
3. After completion of the cleaning, the machine will automatically return to charge. It is recommended that the 

machine should be kept in the charging dock. (Remove the mopping plate after completion of the charging)

Shutdown

 Notes

1. The machine will not start to clean when the battery energy is too low, please charge it before starting to 
clean;

2. During the cleaning, the machine will automatically return to charge when the battery energy is too low, and 
then go back to its interruption point to resume after the machine is fully charged;

3. The machine will enter its sleep mode when it has been in standby for more than 10 minutes, and in the sleep 
mode, pressing any key will wake up the machine;

4. During the charging, the power indicator flashes, and then it is always on after completion of the charging.

1. If the machine will not be used for a long time period and needs to be shut down, long press " " for 3 
seconds, and the power indicator begins to flash;

2. The cleaner makes a chord sound, and when the power indicator turns o˜ , the machine shuts down successfully; 
3. The cleaner cannot shut down when put in the charging dock, and if shutdown is required,please remove the 

machine from the charging dock.
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USING APP

Ensure mobile phone is connected to your home wireless network.1.

Add your robot vacuum to your app 
Press the " + " button on the main screen of the app and select NER600
 from the available list of products.
Connect your robot to your wireless network
After assembling and powering on the robot, press and hold down the "   " 
button for 3 seconds until a beep is heard. The network indicator light should 
start to flicker.Follow instructions on app for next steps.

3.

4.

Download the eureka app and register your vacuum:2.

If your home wireless network name or password is changed, you will need to reestablish connection with your 
robot vacuum.

Register and login
personal accountAdd Equipment

Notes

a.

b.

Scan the QR code or search for the eureka app in the Apple or Google  
Play store. Download the app.
Open the app and create your personal account.Follow instructions on 
the screen.

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.

App supports iOS 13.0 and above, Android 8.0 and above phone system versions, but Pad device 
is not accepted; generally the phone system version may be checked by clicking “Setting- About 
Mobile Phone”.
This model does not support WEP encrypted router.
The network accessing configuration of the cleaner requires wireless network of 2.4GHz frequency 
range, 5GHz frequency range is currently incompatible.
Wireless network is mandatory for network accessing configuration of the cleaner; once the 
network accessing is configured successfully, App may be operated in wireless network/2G/3G/ 
4G/5G network environment and the cleaner may be controlled remotely.
If your home wireless network password is changed, the cleaner will be displayed as offline on 
App; Without any changes of App account number, one just needs to configure network accessing 
for the cleaner once again.
If others want to use App to operate same cleaner, they need to be invited on App by the device 
owner by sharing the device to the user’s account (on the condition that the invitee has 
downloaded App and has registered an account).
The device will be removed from the former device owner’s device list if a account owner 
connect the device successfully.
Once the cleaner is configured successfully network accessing, the following operations will result 
in clearance of wireless network settings and secondary network accessing configuration is 
required; Long press the network accessing configuration key on the device for over 3 seconds, 
and after a tick sound is heard, all wireless network information will be cleared.
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If the wireless network in your home is unstable, it may cause a certain delay in the related operations of the 
Eureka Robot App. (The content of the Eureka Robot App is subject to the upgraded version of App. Please refer 
to the Eureka Robot interface for details).

Back to  
previous page

Robot
settings

Cleaning 
time

Cleaning area

Start cleaning

Zone cleaning

Map album 

Room
cleaning

Whole
house cleaning

Charge

Note: This interface will be upgraded later,this interface is for reference only.

Notes

eureka APP QUICK GUIDE
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DAILY MAINTENANCE AND 
SERVICING
Dustbin maintenance

 Dustbin maintenance (weekly cleaning recommended)

1. Press the dustbin release key to
pull out the dustbin backwards;

2. Open the top cover of the
dustbin to pour out dust from
the dustbin;

3. Remove the filter assembly
according to prompt texts on
the assembly;

Filter assembly

4. Clean components: clean the
Dustbin and filter assembly;
replace them after cleaning
and drying completely,and
check whether they are
installed in place after the rear
cover is closed.
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DAILY MAINTENANCE AND 
SERVICING
Water tank maintenance

 Dustbin maintenance (weekly cleaning recommended)

1. Press the tank release key to 
remove the tank assembly;

2. From the tank body, slightly 
bend the mop holder inwards 
to remove, and tear down the 
mop from the holder;

Mop holder

Mop

3. Pull out the rubber plug for 
water inlet and outlet of the 
tank to empty water from the 
tank thoroughly;

Water inlet 
and outlet

4. Wash the mop;

5. Dry the tank and mop.
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DAILY MAINTENANCE AND 
SERVICING
Cleaning tools

 Cleaning tools

1. Cleaning tools are located
above the dustbin;

Cleaning brush

2. Cleaning brushes are used for
the following purposes:

 The blade is used to cut of 
hair from rolling brushes; 
 The hair brush is used to   
brush off the cut hair .

Blade

Hair 
brush

Rolling brush maintenance

 Main brush maintenance (weekly cleaning recommended)
1. Turn over the main unit, and by

putting your hand at the upper
dent of the main brush cover,
press to remove the cover and
pull it out, then take out the
main brush brush from the red end
cover of the brush;

2. Clean the main brush cover
and main brush with a
cleaning brush or soft cloth;

3. When needed, pry out the red
end cover with hard objects, to
clean up hair or foreign matters
entangled in the end-cover
gap with a cleaning tool or soft
cloth;

4. Clean the main brush with
water and dry it;

End 
cover

5. After completion of the
cleaning, push back the end
cover into the main brush
body;

6. Insert the main brush body
inthe main brush chamber in
the indicated direction;

7. Push the main brush cover to
fasten to the machine.
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DAILY MAINTENANCE AND 
SERVICING
Drive wheel cleaning

 Drive wheel cleaning (weekly cleaning recommended)

1. Turn back and forth the wheel to remove foreign matters. By using a
cleaning tool or soft cloth, clean the wheel and remove hair or foreign
matters therefrom.

Side brush cleaning

 Side brush cleaning (weekly cleaning recommended)

1. Remove the side brush; 2. Clean dust accumulating on
the side brush.

Sensor and chip cleaning

 Sensor and chip cleaning (weekly cleaning recommended)

Use soft cloth to slightly 
wipe the sensor and 
remove dust on its 
surface

Use soft cloth to 
slightly wipe charger 
contact chips to ensure 
normal charging
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ROLLER BRUSH COVER 
MAINTENANCE

 After using for a period of time, if the cleaning performance is found to 
decrease, please follow the instructions to clean the roller brush cover. It 
is recommended to clean up once 1~2 weeks

1. Remove the roller brush cover; 2. Rinse the brush cover with
warm water;

3. Dry it after rinsing; 4. Install the dry roller brush
cover on the machine.
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FAQs

Main unit moves back

Fault description Treatment methods

- Tap the guard to check whether it is stuck by
foreign matters

- Clean away obstacles in front of the machine
- Tap the bumper plate to check whether it is

stuck by foreign matters
- Clean dust accumulation on the surface of

lens in the bottom-view sensor

App shows the machine
is disconnected

- Reconnect with cellar network
- Restart the router
- Turn on the power switch of the robot cleaner
- Add a appliance to the App
- After system startup, long press the network

pairing key for 3 seconds,  and release it
after a beep is heard, and then add a
device according to guidelines in your mobile

App operations show
delayed reactions

- Restart the router and reduce the number of
users connected to the router

- Check the settings of your mobile itself
- Increase network bandwidth

Unable to charge - Prompt customers to recharge the main
regularly unit when being not used for a long
time period

Machine shows no voice
- Shut down the silence mode
- Turn up the volume with Eureka App

The battery cannot be charged below
freezing. It is recommended to put the robot
vacuum cleaner under normal temperature
and use it after warming up.

-

- Verify whether the power outlet or plug is loose
- Make sure that the main unit is in su˝cient
contact with charging chips of the charging
dock

- The power indicator of the main unit flashes to
indicate the main unit is charging, or please
observe the power level display through App
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Fault description Treatment methods

Main unit cannot 
return to charge

– See the "Installation of charging dock"

Main unit trapped

– The main unit will activate its escape mode
automatically, and if not, please help it
manually

– Clean the entanglement from side brush,
and restart the main unit to check for normal
operation, or otherwise contact service depart
ment

– Clean away obstacles

Return to charge 
without completing 
the cleaning

– Charge the main unit

Cleaning made 
not according to 
appointment time

– Reset the appointment
– Shut down the Do Not Disturb mode

Main unit does not 
work

– Charge the machine
– Place the machine flat against the ground
– Contact the service department

Machine does not 
clean at appointment 
time

– Ensure the main unit is turned on
– Ensure the remaining battery energy is
– Check appointment times in the App: check

whether the status key is turned on, the
appointment time is correct, and the cleaning
frequency is only one time (if you want the
machine to respond to the appointment again,
reset the appointment time)

– After the last appointed cleaning is responded,
the cleaning is not completed due to abnormal
alarms or manual interventions. Please make
the main unit to enter its return-to-charge
status,or simply put it in the charging dock

– In "Setup" menu items, click "Device Info Item",
then click "Syn Now" under the time zone to
zones

– Solve relevant alarms according to prompts
from the App

FAQs
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Fault description Treatment methods

Machine cannot shut 
down

– Move the main unit out of the charging dock,
and long press the power key for about 3s,
then withdraw you hand after the power
indicator begins to flash

– Turn over the main unit, press the red key
under the nameplate for 1s with a small
cleaning tool or pointed object

Left / right wheel 
does not rotate or 
gets stuck, triggering 
an alarm Side brush 
does not rotate

– Turn over the main unit, and turn the wheel
back and forth to check for foreign matters

– Clean the side brush regularly in hairy
environment

Rolling brush does not 
rotate or gets stuck, 
trigger an alarm

– Turn over the main unit, and turn the rolling
brush back and forth to check for foreign
matters
Note: Clean the rolling brush regularly in hairy
environment

Abnormal noise from 
the rolling brush

– Turn over main unit, remove the rolling brush
cover and then the rolling brush, cleaning up
foreign matters entangled in the rolling brush

Abnormal laser radar

– Press around the radar house to verify whether
it will rebound, and whether there is a "click"
sound from switch closure

– Check for any foreign matters, and then
manually turn the radar slightly to see whether
it can rotate

– Wipe the radar with tissue

Front bumper fault

– Tap the front bumper to see whether it will
rebound smoothly, and check the bumper for
foreign matters around the front and bottom

– Wipe the radar with tissue

No water out

Machine goes in 
circles

– Turn over the main unit, check whether its
wheels rotate freely, and in case of any foreign
matters, clean them up immediately

FAQs

– Install the mopping plate and verify whether it
is in place

– Ensure the water tank has su˝cient w ater
– If the magnet in the mopping plate falls o˜ ,

please contact the service department for
plate replacement
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Fault description Treatment methods

Loud noise

– Wash filter and dry it before use, avoid
operating the machine in areas with water
accumulation

– Recommend cleaning the dust box and filter
regularly

– Choose a quiet suction force in the App

Slow app reactions
– Recommend authenticating with your mobile's

hotspot

Delayed device 
reactions

– If the radar is blocked, clean up foreign matters
immediately

Device ID not found

– Long press the return-to-charge key to enter
the network pairing mode
(Observe whether the network indicator begins
to flash)

Failed software 
updating by clicking in 
the App

– Place the main unit in the charging dock to
ensure whether the unit is charging

– Recommend updating the software when your
home network is stable

Map cannot be 
deleted

– Recommend deleting the map when your
home network is stable

Map unavailable
– Choose the map when your home network is

stable

No breakpoint resume 
is performed after 
the machine is fully 
charged

– The breakpoint resume is a type of actions
done by the main unit itself, which cannot be
intervened by human beings

Unable to upgrade

FAQs

eht ni sedise r tinu niam eht rehtehw yfireV–
charging dock

– Observe whether the network indicat or is
always on, and v erify whether the main unit is
connected to internet
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Midea Robozone Technology Co.,Ltd

Declaration of Conformity (DoC).

Unique identification of this DoC:  M3LDS-001 

We  Midea Robozone Technology Co.,Ltd.  

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, 

China

responsibility that the product:

product name: Robot Vacuum Cleaner 

trade name: Midea/eureka/Comfee
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MESURES DE SÉCURITÉ
Avertissements liés à l'appareil

AVERTISSEMENTS LIÉS À L'APPAREIL

4. 
le chargeur amovible fourni avec cet appareil.
Utilisez uniquement avec la station d’accueil DC2106. 

5. Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent
être remplacées que par des personnes qualifiées.

1. Cet appareil peut être utilisé par des enf ants de 8 ans
et plus, et par des personnes ayant une incapacit é
physique, sensorielle ou mentale , ou manquant
d'expérience ou de connaissanc e si elles sont
supervisées ou instruites sur l'usage de l'appareil
en sécurité et si elles compr ennent les dangers
impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Le nettoyage et la maintenance de l’utilisat eur ne
doivent pas êtr e e˜ ectués par les enf ants sans
supervision.

2. L'appareil doit être débranché du secteur av ant de
le nettoyer ou l’entretenir. L'appareil doit être ét eint
avant de le nettoyer ou de l’entretenir.

3. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il f aut le
remplacer par un cordon spécifique disponible auprè s
du fabricant ou d’un agent agréé.
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MESURES DE SÉCURITÉ
6. N’approchez pas le robot intelligent d’une source de

chaleur/rayonnement ou de mégots de cigarettes
allumés. Il est strictement interdit d’aspirer les objets
suivants :
1) Tous les liquides tels que l’eau et les solvants;
2) Chaux, poussière de ciment et autres poussières et

déchets de construction;
3) Objets générateurs de chaleur, tels que bouts de

charbon non éteints, mégots de cigarettes;
4) Des fragments pointus, tels que du verre, etc.;
5) Objets inflammables et explosifs, tels qu’essence

et produits alcoolisés.
7. Avant utilisation, retirez tous les objets fragiles du

sol (tels que verres, lampes, etc.) et les objets qui
peuvent être enchevêtrés avec la brosse latérale, la
brosse-rouleau et les roues motrices (tels que fils,
rideaux et autres objets facilement enchevêtrables).

8. Faites attention à vos cheveux et évitez qu’ils ne
soient attrapés par les roues ou les brosses-rouleaux
lors de l’utilisation, du nettoyage et de l’entretien du
robot.

9. N’utilisez pas ce produit à plus de 2000 m.
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MESURES DE SÉCURITÉ

10. Mise au rebut appropriée de l'appareil.
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas êtr e
mis au rebut avec d’autr es déchets ménagers dans

ficon te ˜e tuo t retivé ruoP .enneéporuE noinU’l etuot
sur l’environnement et la sant é humaine d’une mise
au rebut incontrôlée des déchets, il f aut penser au
recyclage de ce produit de manière r esponsable pour
promouvoir la réutilisation durable des ressourc es

 ,égasu lierappa ertov renruoter ruoP .selleirétam
utilisez les systèmes de retour et de collect e ou
contactez le revendeur où le produit a été acheté . Ils
peuvent reprendre ce produit pour un recy clage sans
danger pour l’environnement.

11. Informations sur la garantie
Le fabricant fournit une garantie conf ormément à la
législation du pays de résidence du client, av ec un
minimum de 1 an (Allemagne : 2 ans), à compt er de la
date de vente de l’appareil à l’utilisateur final.
La garantie ne couvre que les défauts de mat ériaux
ou de main d'œuvre.
Les réparations sous garantie ne peuvent être

sro L .éérga secivres ed ertnec nu rap euq seéutce˜e 
d’une réclamation au titre de la garantie, il faut f ournir
la facture d’achat originale (avec la date d’achat).
La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants :
– Usure normale
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MESURES DE SÉCURITÉ

12. Réseau sans fil

Pour satisfaire aux exigences d’exposition aux RF, 
une distance de séparation d’au moins 20 cm doit 
être maintenue entre l’antenne de cet appareil et 
les personnes pendant l'utilisation. Pour assurer la 
conformité, les utilisations à une distance inférieure à 
cette distance ne sont pas recommandées.

13. PRODUIT LASER DE CLASSE 1
RAYONNEMENT LASER INVISIBLE

– Utilisation incorrecte, par exemple surchar ge de
l’appareil, utilisation d’accessoires non agréés

– Utilisation de la force, dommages causés par des
srueirétxe ste˜e 

ediug ud tcepse r-non el rap sésuac segammoD–
d’utilisation, par exemple raccor dement à une
alimentation secteur non appropriée ou non-r espect
des instructions d’installation

– Appareils partiellement ou complètement démontés
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MESURES DE SÉCURITÉ
Avertissements sur la station d’accueil

AVERTISSEMENTS SUR LA STATION D’ACCUEIL

3350 mAh) La base d’accueil commence à se charger 
automatiquement dès que le robot aspirateur est 
remis sur la base.

6. 
n’est pas destiné à charger des batteries non 
rechargeables.

NER600

1. «CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES –
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS» et « DANGER

ED TE EIDNECNI’D EUQSIR EL ERIUDÉR RUOP –
CHOC ÉLECTRIQUE, SUIVEZ A TTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS».

2. Cet appareil peut être utilisé par des enf ants de 8 ans
et plus, et par des personnes ayant une incapacit é
physique, sensorielle ou mentale , ou manquant
d'expérience ou de connaissanc e si elles sont
supervisées ou instruites sur l'usage de l'appareil
en sécurité et si elles compr ennent les dangers
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer av ec
l’appareil.
Le nettoyage et la maintenance de l’utilisat eur ne
doivent pas êtr e e˜ ectués par les enf ants sans
supervision.

3. L'appareil doit être débranché du secteur av ant de
le nettoyer ou l’entretenir. L'appareil doit être ét eint
avant de le nettoyer ou de l’entretenir.

4. Pour éviter tout risque, faites remplacer le cor don
d'alimentation endommagé par le f abricant, un agent
agréé ou une personne qualifiée.

5. La station d’accueil est utilisable uniquement avec
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MESURES DE SÉCURITÉ
Avertissements liés à la batterie

AVERTISSEMENTS LIÉS À LA BATTERIE

1. Le produit doit être éteint avant d’enlever la batterie.
2. Il ne faut pas démonter la batterie par vous-même.
3. Pour la remplacer, il faut contacter le centre de

service après-vente.
4. Veuillez mettre les piles usagées au rebut selon la

législation et les réglementations
5. Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne détruisez pas la

batterie.
6. N’exposez pas la batterie à la chaleur ou au feu.

Évitez le stockage à la lumière directe du soleil.
7. Ne court-circuitez pas la batterie.
8. Ne mettez pas des batteries ensemble dans une boîte

ou un tiroir où elles pourraient se court-circuiter ou
être court-circuitées par d’autres objets métalliques.

9. La batterie ne doit pas être soumise à des chocs
mécaniques.

10. En cas de fuite d’une batterie, ne laissez pas le liquide
entrer en contact avec la peau ou les yeux.
En cas de contact, lavez abondamment la zone
touchée avec de l’eau et consultez un médecin.

11. N’utilisez pas de chargeur autre que celui destiné à
être utilisé avec l'appareil.
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MESURES DE SÉCURITÉ
12. N’utilisez aucune batterie non destiné à êtr e utilisée

avec l'appareil.
13. Ne mélangez pas des batteries de fabrica tion, de

nu snad stne ré˜id epyt ed uo elliat ed , éticapac
appareil.

14. Garder les batteries hors de la portée des enfants.
15. Consultez immédiatement un médecin si une batt erie

a été avalée.
16. Gardez les batteries propres et sèches.
17. Ne laissez pas une batterie en charge pr olongée

lorsqu’elle n’est pas utilisée.
18. Après de longues périodes de stockage, il es t peut

être nécessaire de charger et décharger les batt eries
plusieurs fois pour obtenir des performanc es
maximales.

19. Les batteries donnent leurs meilleures performanc es
lorsqu’elles sont utilisées à température ambiant e
normale (20°C ± 5°C).

20. Conservez la documentation originale du pr oduit
pour toute référence future.

21. La batterie peut être endommagée de manièr e
irréversible si elle rest e pendant une longue période
à une puissanc e insu°sant e. Il est rec ommandé que
la batterie soit à une puissanc e su°sant e av ant le
stockage.

Cet appareil,

ses accessoires

et ba฀erie se

recyclent
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MESURES DE SÉCURITÉ

[symbole IEC 60417-5957 
(2004-12)]

Pour usage intérieur 
uniquement

[symbole ISO 7000-0790 
(2004-01)]

Lisez le guide 
d’utilisation

[symbole IEC 60417-5031 
(2002-10)]

Courant continu

Fusible miniature temporisé où X est le symbole de la 
caractéristique temps/courant comme indiqué dans 

[symbole IEC 60417-5032 
(2002-10)]

Courant alternatif

[symbole IEC 60417-5172 
(2003-02)]

Équipement de classe II
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DONNEES TECHNIQUES
1. Modèle du produit : NER600
2. Tension de charge : 16,7V
3. Tension nominale: 14,4V
4. Puissance nominale: 40W
5. Modèle de la station d’accueil : DC2106
6. Entrée de la station d’accueil : 100-240V~,

50-60Hz, 24W
7. Sortie de la station d’accueil : 16,7V , 1A
8. Modèle de Batterie: BP14433A
9. Tension nominale de la batterie : 14,4V
10. Capacité de la batterie : 3350mAh 48,24Wh
11. Tension limite de charge : 16,8V
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Remarque : vous pouvez également consulter les 
instructions sur l’application.

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

EU Authorized Representative 

COUNTRY：Poland 

COMPANY NAME：KD EUROPE 

Address：Stara Debszczyzna 4 

CITY：Filipow 

ZIP CODE：16-424 

CONTACT PERSON：Kamil Domanski 

EMAIL：Kdeurope.office@gmail.com 

TELE：+48 510181779

EC REP
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PRÉSENTATION DU PRODUIT
Disposition des accessoires en boîte ouverte

 Disposition

Boîte 
d’accessoires 
(cordon 
d’alimentation, 
HEPA)

Une station de 
charge

Une unité 
principale Boîte 

d’accessoires 
(Porte 
serpillière, 
serpillière, 
brosse 
latérale)
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PRÉSENTATION DU PRODUIT
Présentation des composants de l’unité principale

 Vue de dessus

Bouton de 
déverrouillage 
boîte à poussière/
réservoir d’eau

Allumer/
éteindre 
Marche-Pause 
Recharge

Module de 
navigation

 Vue de dessous

Brosse 
latérale

Lames de 
charge 
de l’unité 
principale

Brosse-
rouleau

Bouton de 
réinitialisation

Bac à poussière 
/réservoir d’eau
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INSTALLATION
Installation d’une station de charge

 Installation d’une station de charge
1. L’extrémité A du cordon d’alimentation est connectée à la station de charge et l’extrémité B est branchée 

dans une prise de courant. Placez la station de charge sur un sol dur contre le mur.
2. Afin d’assurer une mise en réseau stable de l’unité principale et de l’application fonctionnelle, il faut placer la 

station de charge dans une zone couverte par le signal réseau sans fil.

Extrémité A

Extrémité B
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 Remarques

1. Ne placez pas la station de charge à la lumière directe du soleil.
2. Ne couvrez pas la zone d’émission de signal de la station de charge avec des autocollants ou d’autres objets.
3. Ne placez pas la station de charge sur des sols souples tels que ceux installés avec une moquette.
4. Laissez un espace libre de 0,5 m des deux côtés de la station de charge, et une zone ouverte de 1,5 m à l’avant 

de la station de charge.
5. Après le branchement à une source d’alimentation, attachez le cordon d’alimentation pour empêcher le 

robot de traîner la station de charge pendant les utilisations, entraînant l’impossibilité de se recharger après 
une coupure de courant.

6. Gardez la zone de charge sèche et retirez la plaque de nettoyage une fois le robot chargé.
7. Gardez les lames de charge sèches et rangées, les nettoyer et les essuyer régulièrement.

 

0,5m

0,5m
1,5 m

Avertissement

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et par des personnes ayant une incapacité 
physique, sensorielle ou mentale, ou manquant d'expérience ou de connaissance si elles sont supervisées ou 
instruites sur l'usage de l'appareil en sécurité et si elles comprennent les dangers impliqués. 

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
3. Le nettoyage et la maintenance de l’utilisateur ne doivent pas êtr e e˜ ectués par les enfants sans supervision. 

Les enfants doivent être surveillés afin qu'ils ne puissent pas jouer avec cet appareil.
4. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il faut le remplacer par un cordon spécifique disponible auprès 

du fabricant ou d’un agent agréé.
5. Donnees techniques

Modèle de la station d’accueil : DC2106
Entrée de la station d’accueil : 100-240V~, 50-60Hz, 24W
Sortie de la station d’accueil : 16,7V        , 1A
Modèle de Batterie: BP14433A
Tension nominale de la batterie : 14,4V
Capacité de la batterie : 3350mAh 48,24Wh 
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INSTALLATION
Installation de la serpillère

 Installation de la serpillère (cette étape peut être ignorée, vous pouvez 
l’installer lorsque avant de nettoyer le Sol)

1. Appuyez sur le bouton de
déverrouillage du réservoir d’eau
et le retirer de l’unité principale.

Réservoir 
d'eau

2. Retirez le bouchon en
caoutchouc du réservoir et
remplissez ce dernier d’eau.

Entrée et sortie 
d’eau

3. Alignez les clips du porte-
serpillère avec les trous du
support du réservoir d’eau, un
« clic » indique une installation
réussie.

Porte-
serpillère

Serpillère

4. Insérez le réservoir d’eau dans
l’unité principale.

Réservoir 
d'eau

 Remarques

1. Pour améliorer le nettoyage, il est recommandé de nettoyer trois fois avant d’utiliser cette fonction.
2. La serpillère a été collée au porte-serpillère pour peut être retirée, nettoyée et remplacée.
3. Aucune installation du réservoir d’eau en place ne peut entraîner une chute du réservoir.
4. Il faut retirer le support de la plaque de nettoyage lorsque l’unité principale est chargée dans la station de 

charge.
5. N’utilisez pas d’eau bouillante pour éviter la déformation du réservoir à haute température.
6. Si des tapis existent dans l’environnement de nettoyage, les enroulez sur le bord ou définissez un mur virtuel 

dans l’application.
7. En cas de mauvais ° e et de la serpillère ou de glissement, choisissez un volume d’eau approprié dans l’application.
8. Lorsque la fonction de serpillère n’est pas utilisée, maintenez le réservoir d’eau en place et retirez le porte-

serpillère.
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INSTALLATION
Installation de la brosse latérale

 Installation de la brosse latérale

1. Insérez directement la brosse
latérale dans la fente après
s’être assuré que sa couleur
est cohérente avec celle de
sa fente, un «clic» indique
l’installation complète.

2. Gardez le bas de l’appareil vers
le haut lors du démontage,
utilisez les deux mains pour tenir
le pied recouvert de caoutchouc
de la brosse latérale (attention
à ne pas tirer sur son tissage en
fibre avec force).

 Charge de l'appareil
1. Retirez le joint en bande selon les textes d’invite sur l'appareil.
2. En alignant l’appareil sur la station de charge dans le sens indiqué, l'y pousser afin de le charger.

 Remarques

1. Lorsque l’unité principale entre en contact avec la station de charge, le témoin d’alimentation se met à 
clignoter pour indiquer qu’elle est en charge.

2. Si l’unité principale ne se charge pas, vérifiez si les lames de charge de l’appareil situées en bas sont bloquées 
par des poils de la brosse latérale sur les deux côtés. Tournez manuellement la brosse latérale pour éliminer un 
éventuel blocage.

 Instructions avant utilisation
1. Avant le démarrage, nettoyez les fils et les débris éparpillés sur le sol et retirez les objets faciles à tomber, 

fragiles, précieux et potentiellement dangereux. Évitant d’être enchevêtrés, coincés, traînés ou renversés par 
l’unité principale, entraînant des dommages aux personnes et aux biens.

2. En cas de présence de structures aériennes dans la zone de nettoyage, les sécuriser et les bloquer avec des 
objets appropriés pour éviter les dommages aux personnes et aux biens dus à leur chute possible.

3. Il est recommandé de suivre le robot tout au long du premier nettoyage pour l’aider à résoudre certains 
petits problèmes éventuels. Une fois ces problèmes résolus, à partir de ce moment le r obot e° ectue son 
nettoyage automatique en douceur. Si aucun nettoyage n’est nécessaire ou si le robot peut être piégé dans 
certaines zones spéciales, il est possible d’ajouter des zones d’exclusion ou des murs virtuels aux positions 
correspondantes sur la cart e a˛chée dans l’ application, afin que le robot n’entre dans ces zones.
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MODE D’EMPLOI
 Méthodes de démarrage

1. Lorsque vous placez l’appareil dans la station de charge pour la charger, il démarre automatiquement (méthode 
recommandée).

2. Maintenez appuyé « » pendant 3 secondes ; le témoin d’alimentation se met à clignoter et l’appareil émet un 
bip. Lorsque le témoin d’alimentation reste allumé, cela indique que l’appareil démarre avec succès.

Commencer le nettoyage
1. Lorsque l’appareil est en veille, maintenez appuyé « » pendant 1 seconde pour qu’il commence à nettoyer 

toute la pièce.
2. Si une serpillère est nécessaire, vérifiez que cette dernière a été installée correctement.

Suspendre le nettoyage
1. Pendant le nettoyage, maintenez appuyé « » pendant 1 seconde pour que l’appareil interrompe le nettoyage 

et passe en état de veille.

Se recharger
1. Une fois le nettoyage terminé, l’appareil passe dans un état de retour en charge.
2. Si une charge est nécessaire pendant le nettoyage, suivez la procédure suivante :

Lorsque l’appareil est en veille, maintenez appuyé « » pendant 1 seconde pour qu’il recommence à se 

charger.

Pendant le nettoyage, maintenez appuyé « » pendant 1 seconde pour que l’appareil suspende le 

» pendant 1 seconde supplémentaire pour qu’il commence à se recharger.

3. L’unité principale risque de ne pas se recharger automatiquement dans certaines conditions particulières (par 
exemple, épuisement de l’énergie, blocage de l’appareil, etc.), dans ce cas il faut la remettre manuellement dans 
la station de charge.

Dépannage
1. Lorsque l’appareil signale un défaut, l’indicateur de retour à la charge devient rouge, il faut maintenez appuyé 

« » pendant 1 seconde pour éliminer le défaut.

2. Une fois le défaut éliminé, maintenez appuyé « » pendant 1 seconde pour passer à l’état de nettoyage.
3. Une fois le nettoyage terminé, l’appareil se remet automatiquement en charge. Il est recommandé de garder 

l’appareil dans la station de charge. (Retirez le porte-serpillère une fois la charge terminée)

Éteindre
1. Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période il faut l’éteindre en maintenant appuyé « » pendant 

2. L'appareil émet un bip et lorsque le témoin d’alimentation s’éteint, il s’arrête avec succès. 
3. Le nettoyeur ne peut pas s’arrêter lorsqu’il est placé dans la station de charge, pour l’arrêter, il faut le retirer de 

la station de charge.

 Remarques

1. L’appareil ne commence pas à nettoyer lorsque la batterie est trop faible, il faut la charger avant cela.
2. Pendant le nettoyage, l’appareil se remet automatiquement en charge lorsque la batterie est trop faible, puis 

reprend à son point d’interruption une fois l’appareil complètement chargé.
3. L’appareil passe en mode hibernation lorsqu’il est en veille pendant plus de 10 minutes ; dans ce mode, 

appuyez sur un bouton quelconque pour le réveiller.
4. Pendant la charge, le témoin d’alimentation se met à clignoter puis reste allumé une fois la charge terminée.



UTILISATION DE L'APPLICATION
 Remarques

votre aspirateur robot.

1. L'application est compatible avec les systèmes téléphoniques iOS 13.0 et plus, Android 8.0 et plus,
mais l'appareil Pad n'est pas accepté ; en général, la version du système téléphonique peut être

2. Ce modèle n’est pas compatible avec le routeur crypté WEP.
3.

de fréquences de 2,4GHz ; la gamme de fréquences de 5GHz est actuellement incompatible.
4. L

5. Si le mot de pas

6. Si d'autres personnes veulent utiliser l'application pour faire fonctionner le même aspirateur robot, elles 
doivent être invitées par le propriétaire de l'appareil à utiliser l'application en partageant l'appareil avec le 
compte du nouvel utilisateur (à condition que l'invité ait téléchargé l'application et ait enregistré un compte).

7. L'appareil sera supprimé de la liste des appareils de l'ancien propriétaire de l'appareil si le nouveau
propriétaire du compte connecte l'appareil avec succès.

8. Une f

de l'accès au réseau sur l'appareil pendant plus de 3 secondes, et après avoir entendu un son de

1. As
votre domicile.

2. Téléchargez l'application eureka et enregistrez votre aspirateur robot :
a�� Scannez le code QR ou recherchez l'application eureka dans App Store ou

Google Play Store. Téléchargez l'application.
b. Ouvrez l'application et créez votre compte personnel en référence aux

instructions à l'écran.

Register and login
personal accountAdd Equipment

3. Ajoutez votre aspirateur robot à votre application
Appuyez sur le bouton « + » sur l'écran principal de l'application et
sélectionnez NER600 dans la liste des produits disponibles.

4. C
Après avoir assemblé et allumé l’aspirateur robot, appuyez sur le bouton
«   » et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'au son d’un bip.
Le voyant du réseau doit commencer à clignoter. Suivez les instructions de
l'application pour les étapes suivantes.
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GUIDE RAPIDE DE L'APPLICATION 
DE ROBOT EUREKA

 Remarques

à l'application du robot Eureka. (Le contenu de l'application du robot Eureka dépend de la version mise à jour de 
l'application. Veuillez vous référer à l'interface du robot Eureka pour plus de détails).

Retour à 
la page 
précédente

Paramètres 
du robot

Album de 
cartes 

nettoyée

Durée de 
nettoyage

Nettoyage 
de la pièce

Nettoyage 
de toute la 
maison

Recharger

Nettoyage de 
la zone

Commencer le 
nettoyage

Remarque : Cette interface sera mise à jour ultérieurement, elle 
n'est donnée qu'à titre de référence. 19
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MAINTENANCE ET ENTRETIEN 
QUOTIDIENS
Entretien du bac à poussière

 Entretien du bac à poussière (nettoyage hebdomadaire recommandé)

1. Appuyez sur le bouton de
déverrouillage du bac à
poussière pour le retirer.

2. Ouvrez le couvercle supérieur
du bac à poussière pour vider
la poussière.

3. Retirez l’ensemble de filtre
selon les instructions.

Ensemble de 
filtre

4. Nettoyage des composants
: nettoyez l’ensemble bac
à poussière et filtre ; les
remettre en place après les
avoir nettoyés et séchés
complètement ; vérifiez s’ils
sont bien en place après la
fermeture du capot arrière.
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MAINTENANCE ET ENTRETIEN 
QUOTIDIENS
Entretien du réservoir d’eau

 Entretien du bac à poussière (nettoyage hebdomadaire recommandé)

1. Appuyez sur le bouton de
déverrouillage du réservoir
pour le retirer.

2. À partir du corps du réservoir,
pliez légèrement le porte-
serpillère vers l’intérieur pour
le retirer et retirez la serpillère.

Porte-
serpillère

Serpillère

3. Retirez le bouchon en
caoutchouc pour l’entrée et
la sortie d’eau du réservoir
pour vider complètement le
réservoir.

Entrée 
et sortie 
d’eau

4. Lavez la serpillère.

5. Laissez sécher le réservoir et la serpillère.
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MAINTENANCE ET ENTRETIEN 
QUOTIDIENS
Outils de nettoyage

 Outils de nettoyage

1. Les outils de nettoyage sont
situés au-dessus de la boîte à
poussière.

Brosse de 
nettoyage

2. Les brosses de nettoyage sont
utilisées aux fins suivantes :

 La lame est utilisée pour 
couper les cheveux des 
brosses roulantes.
 La brosse à cheveux sert à 
enlever les cheveux coupés.

Lame

Brosse 
à cheveux

Entretien de la brosse-rouleau

Entretien des brosses roulantes (nettoyage hebdomadaire recommandé)
1. Retournez l’unité principale et,

en plaçant votre main sur la
saillie supérieure du couvercle
de la brosse roulante, appuyez
pour retirer le couvercle,
le retirer, puis retirez la
brosse roulante du couvercle
d’extrémité rouge de la brosse.

2. Nettoyez la brosse roulante et

Couvercle 
d’extrémité

5. Une fois le nettoyage terminé,
remettez le couvercle
d’extrémité dans le corps de la
brosse roulante.

6. Insérez le corps de la brosse-
rouleau dans sa chambre dans
le sens indiqué.

7. Poussez le couvercle de la
brosse roulante pour le fixer à
l’appareil.

son couvercle avec une bros se
no ˜ihc nu uo ega yotten ed

doux.

3. Si nécessaire, retirez le
couvercle d’extrémité rouge
avec des objets durs pour
nettoyer les cheveux ou les
corps étrangers emmêlés
dans l’espace du couvercle
d’extrémité avec un outil de
nettoyage ou un chi˜on doux.

4. Nettoyez la brosse roulante
avec de l’eau et laissez sécher.
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MAINTENANCE ET ENTRETIEN 
QUOTIDIENS
Nettoyage des roues motrices

 Nettoyage des roues motrices (nettoyage hebdomadaire recommandé)

1. Tournez la roue en avant et en arrière pour éliminer les corps étrangers.

Nettoyage de la brosse latérale

 Nettoyage des brosses latérales (nettoyage hebdomadaire recommandé)

1. Retirez la brosse latérale. 2. Nettoyez la poussière
accumulée sur la brosse
latérale.

Nettoyage des capteurs et des copeaux

 Nettoyage du capteur et des lames (nettoyage hebdomadaire 
recommandé)

À l’aide d’un outil de nettoy age ou d’un chi˜ on doux, nettoyez la r oue et
enlevez les poils et les corps étrangers.

Utilisez un chi˜on 
doux pour essuyer 
légèrement le capteur 
et enlever la poussière 
de sa surface

Utilisez un chi˜on 
doux pour essuyer 
légèrement les lames 
de contact du chargeur 
pour assurer une 
charge normale.
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ENTRETIEN DU COUVERCLE DE 
LA BROSSE-ROULEAU

 Après une longue utilisation, si les performances de nettoyage diminuent, 
suivez les instructions pour nettoyer le couvercle de la brosse-rouleau. Il 
est recommandé de faire le nettoyage une fois chaque 1 à 2 semaines.

1. Retirez le couvercle de la
brosse-rouleau.

2. Rincez le couvercle de la
brosse à l’eau chaude.

3. La laisser sécher après rinçage. 4. Installez le couvercle de la
brosse-rouleau sec dans
l’appareil.
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FAQ
Description du défaut Remèdes

L’unité principale 
recule

– Appuyez sur le garde pour vérifier s’il est
bloqué par des corps étrangers

– Nettoyez les obstacles devant l’appareil
– Appuyez sur la plaque de pare-chocs pour

vérifier si elle est coincée par des corps
étrangers

– Nettoyez l’accumulation de poussière sur la
surface de l’objectif dans le capteur d'en bas

L’appareil n’émet 
aucune voix

– Désactivez le mode silencieux
– Augmentez le son avec l’application

L’application montre 
que l’appareil est 
déconnecté

– Se reconnecter au réseau
– Redémarrez le routeur
– Allumez l’interrupteur d’alimentation du robot

nettoyeur
– Ajoutez un nouvel appareil à l’application
– Après le démarrage du système, maintenez

appuyé le bouton de couplage réseau pendant
3 secondes, le relâcher après le bip, puis
ajoutez un nouvel appareil conformément aux
instructions de votre téléphone portable

Les opérations de 
l’application montrent 
des réactions 
retardées

– Redémarrez le routeur et réduisez le nombre
d’utilisateurs connectés à celui-ci

– Vérifiez les paramètres de votre téléphone
portable

– Augmentez la bande passante du réseau

Charge impossible

– Vérifiez si la prise ou la fiche de courant es t
desserrée

– Assurez-vous que l’unité principale est

charge de la station de charge
– L’indicateur d’alimentation de l’unit é principale

 ,egrahc ne tse elle’uq reuqidni ruop etongilc

via l’application
– Incitez les clients à recharger régulièr ement

l’unité principale lorsqu’ elles ne sont pas
utilisées pendant une longue période

– La batterie ne peut pas être char gée en
dessous de zéro. Il est recommandé de mettr e
le robot aspirateur à températur e normale et
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Description du défaut Remèdes

L’unité principale ne 
peut pas se recharger

– Voir la section «Utilisation initiale» dans le
«Guide de démarrage rapide»

Unité principale 
piégée

– L’unité principale active son mode
d’échappement automatiquement, autrement il
faut l’aider manuellement

– Nettoyez l’enchevêtrement de la brosse latérale
et redémarrez l’unité principale pour vérifier le
fonctionnement normal, autrement contactez
le service après-vente.

– Éliminez les obstacles

Se recharger sans 
terminer le nettoyage

– Chargez l’unité principale

– Réinitialisez le planning
– Désactivez le mode Ne pas déranger

L’unité principale ne 
marche pas

– Chargez l’appareil
– Placez l’appareil à plat contre le sol
– Contactez le service après-vente

L’appareil ne nettoie 
pas à l’heure du 
planning

FAQ

non selon l’heure du 
planning

– Assurez-vous que l’unité principale est allumée
– Assurez-vous que l'énergie restante de la

– Vérifiez l'heure du planning dans l’application
: vérifiez si le bouton d’état est activé, l’heure
du planning est correcte et la fréquence de
nettoyage est une seule fois (si vous souhaitez
que l’appareil réponde à nouveau au planning,
réinitialisez l’heure du planning)

– Une fois le dernier nettoyage selon planning
répondu, le nettoyage n’est pas terminé en
raison d’alarmes anormales ou d’interventions
manuelles. Faites en sorte que l’unité principale
passe dans son état de recharge, ou la placer
simplement dans le chargeur

– Dans les éléments de menu «Configuration»,
cliquez sur «Élément d’informations sur
l’appareil», puis cliquez sur «Synchroniser
maintenant» sous le fuseau horaire pour

– Résolvez les alarmes pertinentes en fonction
des invites de l’application
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Description du défaut Remèdes

L’appareil ne peut pas 
être éteint

– Retirez l’unité principale de la station de
charge et maintenez appuyé le bouton
d’alimentation pendant environ 3 secondes, et
relâchez une fois le témoin d’alimentation se
mette à clignoter

– Retournez l’unité principale, maintenez
appuyé le bouton rouge situé sous la plaque
signalétique pendant 1 seconde avec un petit
outil de nettoyage ou un objet pointu

La roue gauche/droite 
ne tourne pas ou se 
bloque, déclenchant 
une alarme 
La brosse latérale ne 
tourne pas

– Retournez l’unité principale et tournez la roue
en avant et en arrière pour vérifier s’il y a des
corps étrangers

– Nettoyez régulièrement la brosse latérale dans
un environnement chevelu

La brosse roulante 
ne tourne pas ou se 
coince, déclenche une 
alarme

– Retournez l’unité principale et tournez la
brosse-rouleau en avant et en arrière pour
vérifier s’il y a des corps étrangers
Remarque : Nettoyez régulièrement la brosse-
rouleau dans un environnement chevelu

Bruit anormal de la 
brosse-rouleau

– Retournez l’unité principale, retirez le couvercle
de la brosse-rouleau, puis la brosse-rouleau, en
nettoyant les corps étrangers pris dans celle-ci

Radar laser anormal

Défaut du pare-chocs 
avant

Pas d’eau

–

–

– Si l’aimant du porte-serpillère tombe, il faut
contacter le service après-vente pour le
remplacer

L’appareil tourne en 
rond

– Retournez l’unité principale, vérifiez si ses
roues tournent librement et s’il y a de corps
étrangers, les nettoyer immédiatement

FAQ

– Appuyez autour de l’enceinte du r adar pour
vérifier s’il rebond et s’il y a un «clic » de la
fermeture de l’interrupteur

– Vérifiez s’il y a des corps étr angers, puis
tournez légèrement le r adar manuellement
pour voir s’il peut tourner

– Appuyez sur le pare-chocs avant pour voir s’il
rebond en douceur, et recherchez des corps
étrangers autour de l’avant et du bas

Installez le porte-serpillère et vérifiez si elle est
en place
Assurez-vous que le réservoir d’eau est
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Description du défaut Remèdes

Bruit fort

– Lavez le filtre HEPA et le sécher avant
utilisation, évitez d’utiliser l’appareil dans des
zones d’accumulation d’eau

– Il est recommandé de nettoyer régulièrement
le bac à poussière et le filtre HEPA

– Choisissez une force d’aspiration silencieuse
dans l’application

Réactions lentes de 
l’application

– Il est recommandé d’authentifier le point
d’accès de votre téléphone portable

Réactions retardées 
de l’appareil

– Si le radar est bloqué, nettoyez immédiatement
les corps étrangers

L’ID de l’appareil 
introuvable

– Maintenez appuyée la touche retour-à-la-
charge pour passer en mode de couplage
réseau (Regardez si le témoin réseau sans fil
se met à clignoter)

Échec de la mise à jour 
du logiciel en cliquant 
dans l’application

– Placez l’unité principale dans la station de
charge pour s’assurer qu’elle est en charge

– Il est recommandé d’e˜ ectuer la mise à jour du
logiciel lorsque le réseau local est stable

Suppression 
impossible de la carte

– Il est recommandé de supprimer la carte
lorsque le réseau local est stable

Carte non disponible
– Choisissez la carte lorsque le réseau local est

stable

– La reprise du point d’arrêt est un type d’actions

Mise à jour impossible

– Vérifiez si l’unité principale est dans la station
de charge

– Observez si le témoin réseau sans fil est
toujours allumé et vérifiez si l’unité principale
est connectée à Internet

FAQ

Aucune reprise de 
point d’arrêt n’est 

que l’appareil est 
complètement chargé

qui ne peut pas être intervenue par des êtr es
humains
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Midea Robozone Technology Co.,Ltd

Déclaration de conformité (DdC)

Identification unique de cette DdC :  M3LDS-001 

Nous Midea Robozone Technology Co.,Ltd.  

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, 

China

responsables que le produit :

nom du produit : Aspirateur robot 

nom commercial : Midea/eureka/comfee

type ou modèle : M3LDS, VCR21, Tornado, CFR08, M6, NER600 

auquel cette déclaration se rapporte est conforme aux exigences essentielles et aux 

autres exigences pertinentes des directives :

2014/53/EU 2011/65/EU (EC)No 1907/2006

Le produit est conforme aux normes et/ou autres documents normatifs suivants :

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +A11:2012 + A1:2013 

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

EN 62311: 2008  EN 62233: 2008 

EN 301 489 -1 V2.2.3 EN 301 489 -17 V3.2.4 EN 55014 -1:2017+A11:2020 EN 55014-2: 

2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 61000-3-3:2013+A1: 2019 EN 300 328 V2.2.2 

2011/65/EU : EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014 

EN 62321-4:2014 EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017 

Informations complémentaires:

Dossier technique détenu par : Midea Robozone Technology Co.,Ltd. 

Lieu et date d’émission (de cette DdC) : CHINE 2021 -7-30 

Signé par ou pour le fabricant

(Signature de la personne autorisée) 

Nom (en caractères d’imprimerie) :

Fonction : Responsable qualité
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
Warnhinweise

WARNHINWEISE

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dürfen von
unbeaufsichtigten Kindern nicht durchgeführt
werden.

2. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Gerät durchführen. Schalten Sie
das Gerät aus, bevor Sie es reinigen oder warten.

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein
spezielles Kabel ersetzt werden, das beim Hersteller
oder seinem Kundendienst erhältlich ist.

4. WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus
nur das mitgelieferte Netzteil.
Verwenden Sie nur das DC2106-Netzteil.

5. Dieses Gerät enthält Akkus, die nur von Fachleuten
ausgetauscht werden können.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
6. Bringen Sie den smarten Roboter nicht in die Nähe

von Wärmequellen, Strahlung oder brennenden
Zigarettenstummeln. Es ist strengstens verboten, die
folgenden Gegenstände aufzusaugen:
1) Alle Flüssigkeiten wie Wasser und Lösungsmittel;
2) Kalk, Zementstaub und anderen Baustaub und

-abfälle;
3) Wärmeerzeugende Gegenstände wie z. B. noch

glimmende Kohlenstücke oder Zigarettenstummel;
4) Scharfe Splitter wie z. B. Glas usw.;
5) Entflammbare und explosive Gegenstände wie z. B.

Benzin und Alkoholprodukte.
7. Bitte entfernen Sie vor der Benutzung alle

zerbrechlichen Gegenstände vom Boden (z. B.
Gläser, Lampen usw.) und Gegenstände, die sich
mit der Seitenbürste, der Walzenbürste und den
Antriebsrädern verfangen könnten (z. B. Drähte,
Vorhänge und andere sich leicht verheddernde
Materialien).

8. Achten Sie bei der Verwendung, Reinigung und
Wartung des Roboters auf Ihre Haare und vermeiden
Sie es, dass sie in die Räder oder Walzenbürsten
geraten.

9. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer Höhe von
über 2000 m.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

10. Korrekte Entsorgung dieses Produkts.
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen
entsorgt werden darf. Um Schäden an der
Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch
unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden, recyceln
Sie das Gerät verantwortungsbewusst, um die
nachhaltige Wiederverwendung von natürlichen
Ressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät
zurückzugeben, benutzen Sie bitte die Rückgabe- 
und Rücknahmesysteme oder wenden Sie sich
an Ihren Fachhändler, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben. Sie können dieses Produkt dort zum
umweltgerechten Recycling abgeben.

11. Garantie
Der Hersteller bietet eine Gewährleistung in
Übereinstimmung mit der Gesetzgebung des Landes,
in dem der Kunde seinen Wohnsitz hat, mit einer
Mindestdauer von 1 Jahr (Deutschland: 2 Jahre),
beginnend mit dem Datum, an dem das Gerät an den
Endverbraucher verkauft wurde.
Die Garantie deckt Material- und Verarbeitungsfehler
ab.
Reparaturen im Rahmen der Garantie dürfen
nur von einem autorisierten Kundendienst
durchgeführt werden. Bei der Geltendmachung eines
Garantieanspruchs muss der Original-Kaufbeleg (mit
Kaufdatum) vorgelegt werden.
Garantieausschlüsse:
– Normaler Verschleiß
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
– Unsachgemäßer Gebrauch, z.B. Überlastung des

Geräts, Verwendung von nicht zugelassenem
Zubehör

– Gewaltanwendung, Schäden durch äußere Einflüsse
– Schäden durch Nichtbeachtung des

Benutzerhandbuchs, z.B. Anschluss an ein
ungeeignetes Stromnetz oder Nichtbeachtung der
Installationsanleitung

– Teilweise oder vollständig demontierte Geräte.
12. 

MAX. BLUETOOTH-LEISTUNG: 10 dBm
Um die Anforderungen an die HF-Belastung zu 
erfüllen, sollte zwischen der Antenne dieses Geräts 
und Personen während des Gerätebetriebs ein 
Abstand von 20 cm oder mehr eingehalten werden. 
Um die Einhaltung der Vorschriften zu gewährleisten, 
wird der Betrieb in einem geringeren Abstand nicht 
empfohlen.

13. LASERPRODUKT der Klasse 1
UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
Warnhinweise für die Ladestation

WARNHINWEISE FÜR DIE LADESTATION

1. „WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF“ - „BEFOLGEN SIE
DIESE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG, UM BRAND- 
UND ELEKTRISCHE GEFAHREN ZU VERMEIDEN“.

2. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem
Gerät spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt
werden.

3. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Gerät durchführen. Schalten Sie
das Gerät aus, bevor Sie es reinigen oder warten.

4. Wenn das Netzkabel beschädigt wurde, muss
es entweder vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienst oder ähnlich qualifiziertem Personal
ausgetauscht werden, um Gefahren vorzubeugen.

5. Die Dockingstation ist nur für das Produkt NER600
geeignet. (Akkupacktyp: Lithium-Ionen-Akku,
14,4 V/DC, 3350 mAh.) Ist der Saugroboter zur
Basisstation zurückgekehrt, wird automatisch der
Beginn des Ladevorgangs eingeleitet.

6. Warnung: Das Akkuladegerät (Ladestation) ist nicht
zum Aufladen von nicht wiederaufladbaren Batterien
geeignet.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
Warnhinweise zum Akku

WARNHINWEISE ZUM AKKU

1. Schalten Sie das Produkt vor dem Entf ernen des
Akkus stets aus.

2. Zerlegen Sie den Akku nicht in seine Einzelteile.
3. Sollte es erforderlich sein, den Akku zu ersetz en,

wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
4. Entsorgen Sie gebrauchte Akk us gemäß den örtlichen

Gesetzen und Vorschriften
5. Sehen Sie dringend davon ab, den Akk u in seine

6. Setzen Sie die Akkus keiner Hitze oder F euer aus.
Vermeiden Sie die Lagerung in direktem Sonnenlicht.

7. Schließen Sie den Akku nicht kurz.
8. Bewahren Sie Akkus (und Batterien) nicht wahllos

in einer Schachtel oder Schublade auf, wo sie
sich gegenseitig kurzschließen oder durch ander e
Metallgegenstände kurzgeschlossen werden können.

9. Setzen Sie den Akku keiner mechanischen Belas tung
(z. B. Stößen) aus.

10. Sollte der Akku auslaufen, achten Sie darauf, das s
die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den A ugen in
Berührung kommt.

auswaschen und einen Arzt aufsuchen.
11. Verwenden Sie kein anderes Ladegerä t als das

speziell für dieses Gerät vorgesehene.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
12. Verwenden Sie keine Akkus, die nicht ausdrücklich für

die Verwendung mit diesem Produkt vorgesehen sind.
13. Betreiben Sie das Produkt nicht mit einem Akku eines

anderen Herstellers, einer abweichenden Kapazität,
einer anderen Größe oder eines anderen Typs.

14. Bewahren Sie den Akku außerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

15. Nehmen Sie im Falle des Verschluckens des Akkus
umgehend ärztliche Hilfe in Anspruch.

16. Halten Sie den Akku stets sauber und trocken.
17. Lassen Sie einen Akku nicht über einen längeren

Zeitraum geladen, wenn er nicht benutzt wird.
18. Nach einer längeren Aufbewahrungszeit kann es

notwendig sein, dass Sie die Akkus einige Male laden
und wieder entladen, um deren maximale Leistung zu
erreichen.

19. Seine maximale Leistung erreicht der Akku im Betrieb
bei normaler Raumtemperatur (20 °C ± 5 °C).

20. Bewahren Sie die Original-Produktunterlagen zum
späteren Nachschlagen auf.

21. Bleibt der Akku über einen längeren Zeitraum in
einem stark entladenen Zustand, kann er irreparabel
beschädigt werden. Es wird empfohlen, dass die
Akkus vor der Aufbewahrung möglichst vollständig
geladen werden.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

[IEC-Symbol 60417-5957 
(2004-12)]

Nur zur Verwendung 
in Innenräumen

[ISO-Symbol 7000-0790 
(2004-01)]

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung

[IEC-Symbol 60417-5031 
(2002-10)]

Gleichstrom

Träge Feinsicherung, wobei X das Symbol für die Zeit/
Strom-Kennlinie nach IEC 60127 ist

[IEC-Symbol 60417-5032 
(2002-10)]

Wechselstrom

[IEC-Symbol 60417-5172 
(2003-02)]

Gerät der Klasse II
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TECHNISCHE DATEN
1. Modell: NER600
2. Roboter-Ladespannung: 16,7V
3. Roboter-Nennspannung: 14,4V
4. Roboter-Nennleistung: 40W
5. Modell der Ladestation: DC2106
6. Ladestation Eingang: 100-240V~, 50-60Hz,
7. Ladestation Ausgang: 16,7V , 1A
8. Akku: BP14433A
9. Nennspannung Akku: 14,4V
10. Akkukapazität: 3350mAh 48,24Wh
11. Ladeschlussspannung: 16,8V
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Hinweis: Sie können die Anleitung auch in der App 
ansehen.

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

EU Authorized Representative 

COUNTRY：Poland 

COMPANY NAME：KD EUROPE 

Address：Stara Debszczyzna 4 

CITY：Filipow 

ZIP CODE：16-424 

CONTACT PERSON：Kamil Domanski 

EMAIL：Kdeurope.office@gmail.com 

TELE：+48 510181779

EC REP
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 Anordnung

Zubehörschachtel 
(Netzkabel, 
HEPA)

Ladestation

1 x 
Saugroboter Zubehörschachtel 

(Mopphalter, 
Mopp, 
Seitenbürste)

PRODUKTVORSTELLUNG
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PRODUKTVORSTELLUNG
Komponenten des Hauptgeräts

 Ansicht von oben

Entriegelungs- 
taste für 
Staubbehälter/
Wassertank

Einschalten/
Ausschalten 
Start/Pause-Taste 
Ladetaste

Navigationsmodul

 Ansicht von unten

Seitenbürste Ladechips 
für das 
Hauptgerät

Rollbürste

Resettaste

Staubbehälter/
Wassertank
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MONTAGE
Montage der Ladestation

 Montage der Ladestation
1. Das Ende A des Netzkabels wird an die Ladestation angeschlossen, während das Ende B in eine Steckdose 

gesteckt wird. Stellen Sie die Ladestation auf einen festen Untergrund an die Wand.
2. Bitte stellen Sie die Ladestation in einem durch das WLAN-Signal abgedeckten Bereich auf, um eine stabile 

Netzwerkverbindung des Geräts und eine störungsfreie App-Funktionalität sicherzustellen.

Ende A

Ende B
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 Hinweise

1. Stellen Sie die Ladestation nicht in direktem Sonnenlicht auf;
2. Verdecken Sie den Signalausgang der Ladestation nicht mit Aufklebern oder anderen Gegenständen;
3. Stellen Sie die Ladestation nicht auf weiche Böden wie z. B. Teppichböden;
4. Stellen Sie sicher, dass an zwei Seiten der Ladestation ein Abstand von 0,5 m und vorne ein freier Bereich 

von 1,5 m von der Ladestation entfernt besteht;
5. Binden Sie nach dem Anschluss an die Stromquelle das überschüssige Netzkabel fest, um zu verhindern, 

dass der Roboter die Ladestation während des Betriebs mitschleift, was zu einer Verschiebung der 
Ladestation führt oder dazu, dass der Roboter nach einer Stromunterbrechung nicht wieder aufgeladen 
werden kann;

6. Halten Sie den Ladebereich trocken und entfernen Sie den Mopphalter, nachdem der Roboter aufgeladen 
wurde;

7. Halten Sie die Ladechips trocken und sauber, reinigen und wischen Sie sie regelmäßig ab.

 

0,5 m

0,5 m
1,5 m

Warnung

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
3. Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel ersetzt werden, das beim Hersteller 

oder seinem Kundendienst erhältlich ist.
5. Technische Daten

Modell der Ladestation: DC2106
Ladestation Eingang: 100-240V~, 50-60Hz, 24W
Ladestation Ausgang: 16,7V        , 1A
Akku: BP14433A
Nennspannung Akku: 14,4V
Akkukapazität: 3350mAh 48,24Wh 
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MONTAGE
Montage der Moppeinheit

 Montage der Moppeinheit (dieser Schritt kann übersprungen werden, 
bitte führen Sie die Montage nur durch, falls Sie den Bodendüse mit dem 
Mopp reinigen müssen)

1. Drücken Sie die
Entriegelungstaste für den
Wassertank und nehmen Sie
den Tank vom Hauptgerät ab;

Wassertank

2. Entfernen Sie den
Gummistopfen aus dem Tank
und füllen Sie Wasser in den
Tank;

Wassereinlass 
und -auslass

3. Setzen Sie die Clips des
Mopphalters auf die Löcher
im Wassertankhalter und
drücken Sie solange, bis
Ihnen ein Einrastgeräusch die
ordnungsgemäße Montage
anzeigt.

Mopphalter

Mopp

4. Drücken Sie den Wassertank in
das Hauptgerät.

Wassertank

 Hinweise

1. Um die Moppfunktion zu verbessern, empfehlen wir den Mopp dreimal zu reinigen, bevor Sie diese Funktion 
verwenden;

2. Der an dem Mopphalter angebrachte Mopp kann zum Reinigen abgenommen werden;
3. Falls der Wassertank nicht sorgfältig an seinem Platz montiert ist, kann er während des Reinigens abfallen;
4. Bitte entfernen Sie den Mopphalter, wenn das Hauptgerät in der Ladestation geladen wird;
5. Füllen Sie kein kochendes Wasser ein, um eine Verformung des Tanks bei hohen Temperaturen zu vermeiden;
6. Falls Teppiche in dem Bereich liegen, den Sie mit dem Mopp reinigen wollen, rollen Sie diese an den Rand oder 

stellen Sie eine virtuelle Wand in der App ein;
7. Wählen Sie bei schlechter Moppwirkung oder Rutschen eine geeignete Wassermenge in der App
8. Wenn die Moppfunktion nicht verwendet wird, lassen Sie den Wassertank an seinem Platz und nehmen Sie den 

Mopphalter ab.
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MONTAGE
Montage der Seitenbürste

 Montage der Seitenbürste

1. Achten Sie darauf, dass die
Farbe der Seitenbürste mit
der Farbe des Steckplatzes
übereinstimmt und schieben
Sie die Seitenbürste direkt in
den Steckplatz; ein „Klick“-
Geräusch zeigt die vollständige
Montage an;

2. Wenn Sie sie demontieren müssen,
dann legen Sie das Gerät mit seiner
Unterseite nach oben zeigend hin.
Halten Sie mit beiden Händen den
gummierten Fuß der Seitenbürste
(achten Sie darauf, nicht mit
Kraft an den Bürstenhaaren zu
ziehen) fest und ziehen Sie die
Seitenbürste heraus.

 Gerät laden
1. Entfernen Sie die Schutzstreifen gemäß den Anweisungen auf dem Gerät;
2. Setzen Sie das Gerät in angegebener Richtung vor die Ladestation und schieben Sie es anschließend zum 

Laden auf die Ladestation.

 Hinweise

1. Wenn das Gerät und die Ladestation Kontakt haben, blinkt die Betriebsanzeige, um Ihnen anzuzeigen, dass 
das Gerät geladen wird.

2. Falls das Hauptgerät nicht lädt, prüfen Sie, ob die Ladechips des Geräts an der Unterseite durch Haarbündel 
der Seitenbürste auf zwei Seiten blockiert sind. Drehen Sie die Seitenbürste manuell, um eine mögliche 
Blockade zu beseitigen.

 Hinweise vor der Inbetriebnahme
1. Beseitigen Sie vor der Inbetriebnahme verstreute Drähte und Abfälle auf dem Boden und entfernen Sie leicht 

herabfallende, zerbrechliche und wertvolle Gegenstände, die möglicherweise eine Gefahr darstellen. Verhindern 
Sie, dass sie sich im Hauptgerät verfangen, steckenbleiben, mitgeschleift oder umgestoßen werden und zu 
Schäden an Personen und Sachen führen;

2. Falls im Reinigungsbereich Überkopfkonstruktionen vorhanden sind, sichern und blockieren Sie diese mit 
geeigneten Gegenständen, um Personen- und Sachschäden durch ihr mögliches Herabfallen zu vermeiden;

3. Es wird empfohlen, dem Roboter anfangs zu folgen, um ihn beim Umgang mit möglichen kleinen Probleme 
zu unterstützen. Nachdem diese Probleme behoben sind, wird der Roboter in Zukunft seine automatische 
Reinigung reibungslos durchführen. Falls keine Reinigung erforderlich ist oder der Roboter sich in einigen 
speziellen Bereichen festgefahren, ist es möglich, Ausschlussbereiche oder virtuelle Wände an entsprechenden 
Positionen in der in der App angezeigten Karte hinzuzufügen, um zu verhindern, dass der Roboter diese 
Bereiche betritt.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
 Vorgehensweisen bei der Inbetriebnahme

1. Wenn Sie das Gerät zum Aufladen in die Ladestation stellen, startet das Gerät automatisch (empfohlene 
Methode);

2. Halten Sie „ “ 3 Sekunden lang gedrückt, dann blinkt die Betriebsanzeige und das Gerät gibt ein akustisches 
Signal aus. Wenn die Betriebsanzeige immer leuchtet, startet das Gerät erfolgreich.

Die Reinigung starten
1. Wenn sich das Gerät im Standby-Modus befindet, drücken Sie kurz für 1 Sekunde „ “ und es beginnt, den 

gesamten Raum zu reinigen;
2. Falls Moppen erforderlich ist, vergewissern Sie sich, dass die Moppeinheit richtig installiert wurde.

Die Reinigung unterbrechen
1. Drücken Sie während der Reinigung kurz für 1 Sekunde „ “ und das Gerät unterbricht die Reinigung und 

wechselt in den Standby-Modus.

Zurück zum Aufladen
1. Nach Abschluss der Reinigung wechselt das Gerät in den Status „Zurück zum Aufladen“;
2. Falls während der Reinigung eine Rückkehr zum Aufladen erforderlich ist, gehen Sie wie folgt vor:

Wenn sich das Gerät im Standby-Modus befindet, drücken Sie kurz für 1 Sekunde „ “ und das Gerät 
beginnt erneut mit dem Aufladen;
Drücken Sie während der Reinigung kurz für 1 Sekunde „ “ und das Gerät unterbricht die Reinigung; 

drücken Sie „ “ noch einmal kurz für 1 Sekunde und das Gerät beginnt erneut mit dem Aufladen;
3. Das Hauptgerät kann unter bestimmten Bedingungen (z. B. keine ausreichende Restleistung, Gerät hat sich 

festgefahren usw.) nicht automatisch zur Ladestation zurückkehren. In diesem Fall müssen Sie das gerät per 
Hand zurück zur Ladestation bringen.

Fehlerbehebung
1. Wenn das Gerät eine Störung meldet, leuchtet die Anzeige für die Rückkehr zum Aufaden rot, drücken Sie dann 

kurz für 1 Sekunde „ “, um die Störung zu beheben;

2. Nachdem die Störung behoben ist, drücken Sie kurz für 1 Sekunde „ “, um den Reinigungsstatus aufzurufen;
3. Nach Abschluss der Reinigung kehrt das Gerät automatisch zu der Ladestation zurück. Es wird empfohlen, das 

Gerät in der Ladestation zu lassen. (Entfernen Sie den Mopphalter nach Abschluss des Aufladevorgangs)

Ausschalten
1. Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird und ausgeschaltet werden soll, drücken Sie 

“ und die Betriebsanzeige beginnt zu blinken;
2. Der Roboter gibt ein akustisches Signal von sich, und wenn die Betriebsanzeige erlischt, hat sich das Gerät 

erfolgreich ausgeschaltet; 
3. Der Saugroboter kann sich nicht ausschalten, wenn er auf der Ladestation sitzt. Entfernen Sie ihn deshalb von 

der Ladestation, wenn es notwendig ist, dass er sich ausschaltet.

 Hinweise

1. Das Gerät kann nicht mit der Reinigung beginnen, wenn die Akkuleistung zu gering ist; bitte laden Sie es 
vollständig auf, bevor Sie mit der Reinigung beginnen;

2. Während des Reinigungsvorgangs kehrt das Gerät automatisch zum Aufladevorgang zurück, wenn die 
Akkuleistung zu niedrig ist und kehrt dann zum Unterbrechungspunkt zurück, um den Vorgang fortzusetzen, 
wenn das Gerät wieder vollständig aufgeladen ist;

3. Das Gerät wechselt in den Schlafmodus, wenn es sich länger als 10 Minuten im Standby-Modus befunden hat; 
im Schlafmodus kann das Gerät durch Drücken einer beliebigen Taste aufgeweckt werden;

4. Während des Aufladevorgangs blinkt die Betriebsanzeige, nach Abschluss des Aufladevorgangs leuchtet sie 
immer.



APP VERWENDEN
 Anmerkungen

Wenn der Name oder das Passwort Ihres drahtlosen Heimnetzwerks geändert wurde, müssen Sie die Verbindung zu 
Ihrem Saugroboter neu herstellen.

1. Die App unterstützt iOS 13.0 und höher sowie Android 8.0 und höher, aber Pad-Geräte werden
nicht akzeptiert; im Allgemeinen kann die Version des Telefonsystems durch Klicken auf
„Einstellungen - Über das Mobiltelefon“ überprüft werden.

2. Dieses Modell unterstützt keine WEP-verschlüsselten Router.
3. Die  des Reinigers erfordert ein drahtloses Netzwerk im 2,4GHz-

Frequenzbereich, der 5GHz-Frequenzbereich ist derzeit nicht kompatibel.
4. Drahtloses Netzwerk ist obligatorisch für die  des Reinigers; sobald

der  erfolgreich konfiguriert ist, kann die App im drahtlosen Netzwerk/2G/3G/4G/5G
Netzwerkumgebung betrieben werden und der Reiniger kann aus der Ferne gesteuert werden.

5. Wenn das Passwort für das drahtlose Heimnetzwerk geändert wird, wird der Staubsauger in der
App als  angezeigt; ohne Änderung der App-Kontonummer muss nur der 
für den Staubsauger neu eingerichtet werden.

6. Wenn andere Personen die App nutzen möchten, um denselben Reiniger zu bedienen, müssen sie
vom Geräteeigentümer in die App eingeladen werden, indem das Gerät für das Konto des neuen
Benutzers freigegeben wird (unter der Voraussetzung, dass der eingeladene Benutzer die App
heruntergeladen und ein Konto registriert hat).

7. Das Gerät wird aus der Geräteliste des ehemaligen Gerätebesitzers entfernt, wenn ein neuer
Kontoinhaber das Gerät erfolgreich verbindet.

8. Sobald der Reiniger erfolgreich für den  konfiguriert ist, werden die
Einstellungen des drahtlosen Netzwerks durch die folgenden Vorgänge gelöscht und eine zweite

figuration ist erforderlich: Drücken Sie die figurationstas
te am Gerät länger als 3 Sekunden, und nachdem ein Tick-Ton zu hören ist, werden alle drahtlosen
Netzwerkinformationen gelöscht.

1. Stellen Sie sicher, dass das Mobiltelefon mit Ihrem drahtlosen Heimnetzwerk
verbunden ist.

2. Laden Sie die eureka App herunter und registrieren Sie Ihren Staubsauger:
a. Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im Apple oder Google Play

Store nach der eureka App. Laden Sie die App herunter.
 Sie die App, erstellen Sie Ihr persönliches Konto und folgen Sie

den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Register and login
personal accountAdd Equipment

3. Fügen Sie Ihren Staubsaugerroboter zu Ihrer App hinzu
Drücken Sie die Taste „+“ auf dem Hauptbildschirm der App und wählen Sie
NER600 aus der Liste der verfügbaren Produkte.

4. Verbinden Sie Ihren Roboter mit Ihrem drahtlosen Netzwerk
Nachdem du den Roboter zusammengebaut und eingeschaltet hast, drücke
die Taste „ “ und halte sie 3 Sekunden lang gedrückt, bis ein Piepton ertönt.
Die Netzwerkanzeige sollte zu leuchten beginnen. Befolge die Anweisungen
auf der App für die nächsten Schritte.
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EUREKA ROBOTER APP 
KURZANLEITUNG

 Anmerkungen

Wenn das drahtlose Netzwerk in Ihrer Wohnung instabil ist, kann es zu einer gewissen Verzögerung bei den 
entsprechenden Vorgängen der Eureka Roboter-App kommen. (Der Inhalt der Eureka-Roboter-App ist abhängig von 
der aktualisierten Version der App. Weitere Informationen finden Sie in der 

Zurück zur 
vorherigen 

Seite

Roboter-
Einstellungen

Kartenalbum 

Bereich 
Reinigung

Reinigungszeit

Zimmerreinigung

Reinigung des 
gesamten  

Hauses

Laden

Zonenreinigung

Reinigung 
beginnen

Hinweis: Diese Schnittstelle wird später aktualisiert, sie dient 
nur als Referenz. 19
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TÄGLICHE WARTUNG UND 
INSTANDHALTUNG
Wartung des Staubbehälters

 Wartung des Staubbehälters (wöchentliche Reinigung empfohlen)

1. Drücken Sie die Staubbehält
erentriegelungstaste, um den
Staubbehälter nach hinten aus
dem Gerät herauszuziehen.

Abdeckung des
Staubbehälters, um ihn zu
entleeren.

3. Entfernen Sie die Filtereinheit
gemäß den darauf
angegebenen Anweisungen;

Filtereinheit

4. Reinigen Sie die Komponenten:
Reinigen Sie den Staubbehälter
und die Filtereinheit; setzen
Sie sie nach der Reinigung und
dem vollständigen Trocknen
wieder ein und überprüfen Sie,
ob sie nach dem Schließen der
hinteren Abdeckung an ihrem
Platz installiert sind.
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TÄGLICHE WARTUNG UND 
INSTANDHALTUNG
Wartung des Wassertanks

 Wartung des Staubbehälters (wöchentliche Reinigung empfohlen)

1. Drücken Sie die
Tankentriegelungstaste, um die
Tankeinheit zu entfernen;

2. Biegen Sie den Mopphalter
vom Tankkörper aus leicht nach
innen, um ihn zu entfernen.
Nehmen Sie dann den Mopp
vom Halter ab;

Mopphalter

Mopp

3. Ziehen Sie den Gummistopfen
für den Wasserein- und
-auslass des Tanks heraus,
um das Wasser aus dem Tank
gründlich zu entleeren;

Wassereinlass 
und -auslass

4. Waschen Sie den Mopp;

5. Trocknen Sie den Tank und den Mopp.
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TÄGLICHE WARTUNG UND 
INSTANDHALTUNG
Reinigungswerkzeuge

 Reinigungswerkzeuge

1. Die Reinigungswerkzeuge
befinden sich oberhalb des
Staubbehälters;

Reinigungsbürste

2. Die Reinigungsbürsten werden
folgendermaßen verwendet:

 Die Klinge wird zum 
Abschneiden von Haaren aus 
der Rollbürste verwendet;

 Die Haarbürste wird zum 
Abbürsten von Haaren benutzt.

Klinge

Haarbürste
Wartung der Rollbürste

Wartung der Rollbürste (wöchentliche Reinigung empfohlen)
1. Drehen Sie das Hauptgerät um

und drücken Sie mit der Hand
auf die obere Einbuchtung der
Rollbürstenabdeckung, um die
Abdeckung zu entfernen, und
ziehen Sie sie heraus, dann
nehmen Sie die Rollbürste aus
der roten Endabdeckung der
Bürste heraus;

2. Reinigen Sie die
Rollbürstenabdeckung und
die Rollbürste mit einer
Reinigungsbürste oder einem
weichen Tuch;

3. Falls erforderlich, hebeln Sie die
rote Endabdeckung mit einem
harten Gegenstand heraus, um
Haare oder Fremdkörper, die
sich im Spalt der Endabdeckung
verfangen haben, mit einem
Reinigungswerkzeug oder einem
weichen Tuch zu entfernen;

4. Reinigen Sie die Walzbürste mit
Wasser und trocknen Sie sie;

Endabdeckung

5. Nach Abschluss der Reinigung
schieben Sie die Endabdeckung
wieder in den Rollbürstenkörper;

6. Setzen Sie den
Rollbürstenkörper in
angegebener Richtung im
Rollbürstenfach ein.

7. Drücken Sie die Abdeckung der
Rollbürste, um sie an dem Gerät
zu befestigen.
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TÄGLICHE WARTUNG UND 
INSTANDHALTUNG
Reinigen des Antriebsrades

 Reinigung des Antriebsrads (wöchentliche Reinigung empfohlen)

1. Drehen Sie das Rad hin und her, um Fremdkörper zu entfernen.
Verwenden Sie ein Reinigungswerkzeug oder ein weiches Tuch, um das
Rad zu reinigen und Haare oder Fremdkörper zu entfernen.

Reinigen der Seitenbürste

 Reinigung der Seitenbürste (wöchentliche Reinigung empfohlen)

1. Nehmen Sie die Seitenbürste
ab;

2. Beseitigen Sie den Staub,
der sich an der Seitenbürste
angesammelt hat.

Reinigen des Sensors und der Kontaktflächen

 Reinigung von Sensor und Chip (wöchentliche Reinigung empfohlen)

Verwenden Sie ein weiches 
Tuch, um den Sensor leicht 
abzuwischen und Staub 
auf seiner Oberfläche zu 
entfernen.

Verwenden Sie ein 
weiches Tuch, um 
die Kontaktchips des 
Ladegeräts leicht 
abzuwischen, um einen 
normalen Ladevorgang zu 
gewährleisten.
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WARTUNG DES 
ROLLBÜRSTENBEZUGS

 Wenn nach längerem Gebrauch die Reinigungsleistung 
nachlässt, befolgen Sie bitte die Anweisungen zur Reinigung der 
Rollbürstenabdeckung. Es wird empfohlen, sie alle 1 ~ 2 Wochen zu 
reinigen

1. Nehmen Sie den
Rollbürstenbezug ab;

2. Spülen Sie den Bürstenbezug
mit warmem Wasser;

3. Trocknen Sie ihn nach dem
Spülen;

4. Montieren Sie die trockene
Rollbürstenabdeckung wieder
an das Gerät.
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Problembehebung
Störungsbeschreibung Behandlungsmethoden

Hauptgerät fährt 
zurück

– Klopfen Sie auf die Schutzvorrichtung, um zu
prüfen, ob sie durch Fremdkörper verklemmt ist

– Beseitigen Sie Hindernisse vor dem Gerät
– Klopfen Sie auf den Stoßfänger, um zu prüfen,

ob er durch Fremdkörper verklemmt ist.
– Reinigen Sie die Staubablagerungen auf der

Oberfläche der Linse im Sensor für die Sicht
nach unten

Das Gerät gibt kein 
akustisches Signal aus

– Schalten Sie den Lautlos-Modus aus
– Drehen Sie die Lautstärke mit der App auf

App zeigt an, dass das 
Gerät nicht verbunden 
ist

– Verbinden Sie es erneut mit dem Netzwerk
– Starten Sie den Router neu.
– Schalten Sie den Netzschalter des

Saugroboters ein
– Fügen Sie der App ein neues Gerät hinzu
– Drücken Sie nach dem Systemstart die Taste

für die Netzwerkkopplung 3 Sekunden lang und
lassen Sie sie los, nachdem ein Piepton ertönt
und fügen Sie dann ein neues Gerät gemäß den
Anweisungen Ihres Mobiltelefons hinzu

App-Vorgänge zeigen 
verzögerte Reaktionen

– Starten Sie den Router neu und reduzieren Sie
die Anzahl der mit dem Router verbundenen
Benutzer

– Überprüfen Sie die Einstellungen Ihres
Mobiltelefons

– Erhöhen Sie die Netzwerkbandbreite

Das Gerät lädt nicht.

– Überprüfen Sie, ob die Steckdose oder der
Stecker locker ist

– Stellen Sie sicher, dass das Hauptgerät
ausreichend Kontakt mit den Ladechips der
Ladestation hat

– Die Betriebsanzeige des Hauptgeräts blinkt,
um anzuzeigen, dass das Hauptgerät geladen
wird, oder beobachten Sie die Anzeige des
Ladezustands über die App

– Laden Sie das Hauptgerät regelmäßig auf,
wenn es über einen längeren Zeitraum nicht
benutzt wird

– Der Akku kann nicht unter dem Gefrierpunkt
aufgeladen werden. Es wird empfohlen,
den Saugroboter bei normaler Temperatur
aufzustellen und ihn nach dem Aufwärmen zu
verwenden.
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Störungsbeschreibung Behandlungsmethoden

Das Hauptgerät kann 
sich nicht wieder 
aufladen

– Sehen Sie dazu in der „Kurzanleitung“ den
Abschnitt „Erstmalige Verwendung“

Das Hauptgerät hat 
sich festgefahren

– Das Hauptgerät aktiviert seinen Fluchtmodus
automatisch, falls nicht, greifen Sie bitte
manuell ein

– Entfernen Sie Objekte, die sich um die
Seitenbürste gewickelt haben und starten Sie
dann das Gerät neu, um zu überprüfen, ob es
einwandfrei funktioniert. Setzen Sie sich mit
dem Kundendienst in Verbindung, wenn das
Problem weiterhin besteht.

– Beseitigen Sie Hindernisse

Der Roboter kehrt zur 
Ladestation zurück, 
ohne die Reinigung 
abgeschlossen zu 
haben

– Laden Sie das Hauptgerät auf

Reinigung wurde 
nicht gemäß der 
festgelegten Zeit 
durchgeführt

– Legen Sie die Zeit erneut fest
– Beenden Sie den Nicht-stören-Modus

Das Hauptgerät 
funktioniert nicht

– Laden Sie das Gerät auf
– Setzen Sie das Gerät flach auf den Boden
– Kontaktieren Sie die Serviceabteilung

Das Gerät reinigt nicht 
zu der festgelegten 
Zeit

–

–

Problembehebung

– Stellen Sie sicher, dass das Hauptgerät
eingeschaltet ist

– Vergewissern Sie sich, dass die
Batterierestladung ausreichend hoch ist

– Prüfen Sie die festgelegten Zeiten in der App:
Prüfen Sie, ob die Statustaste eingeschaltet
ist, die festgelegte Zeit korrekt ist und die
Reinigung nur einmalig stattfindet (falls das
Gerät erneut auf die festgelegte reagieren soll,
setzen Sie die festgelegte Zeit zurück)

– Nachdem die letzte festgelegte Reinigung
angefangen wurde, wird die Reinigung
aufgrund von abnormalen Alarmen oder
manuellen cht abgeschlossen. Bitte
wechseln Sie in den Zurück-zum-laden-Modus
des Geräts oder setzen Sie es einfach auf die
Ladestation
Wählen Sie unter dem Menüpunkt
„Einstellungen“ den Menüpunkt
„Geräteinformation“ aus. Wählen Sie nun „Jetz t
synchronisieren“ und dann unter Zeitz onen die
gewünschte Zeitzone aus
Lösen Sie relevante Alarme gemäß den
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Störungsbeschreibung Behandlungsmethoden

Das Gerät schaltet sich 
nicht aus

– Nehmen Sie das Hauptgerät aus der
Ladestation und drücken Sie die Einschalttaste
ca. 3 Sekunden lang, dann ziehen Sie die
Hand zurück, nachdem die Betriebsanzeige zu
blinken beginnt.

– Drehen Sie das Hauptgerät um, drücken Sie die
rote Taste unter dem Typenschild für 1 Sekunde
mit einem kleinen Reinigungswerkzeug oder
spitzen Gegenstand

Linkes / rechtes Rad 
dreht sich nicht oder 
bleibt stecken und 
löst einen Alarm aus 
Seitenbürste dreht sich 
nicht

– Drehen Sie das Hauptgerät um und drehen Sie
das Rad hin und her, um nach Fremdkörpern
zu suchen

– Reinigen Sie die Seitenbürste regelmäßig

Die Rollbürste dreht 
sich nicht oder bleibt 
stecken, löst einen 
Alarm aus

– Drehen Sie das Hauptgerät um und drehen
Sie die Rollbürste hin und her, um sie auf
Fremdkörper zu überprüfen
Hinweis: Reinigen Sie die Rollbürste
regelmäßig

Ungewöhnliche 
Geräusche von der 
Rollbürste

– Drehen Sie das Hauptgerät um, entfernen Sie
die Abdeckung der Rollbürste und dann die
Rollbürste, um Fremdkörper, die sich in der
Rollbürste verfangen haben, zu entfernen.

Ungewöhnlicher Laser-
Radar

– Drücken Sie um das Radargehäuse herum, um
zu prüfen, ob es zurückfedert und ob beim
Schließen des Schalters ein „Klick“-Geräusch
zu hören ist.

– Prüfen Sie auf Fremdkörper und drehen Sie
das Radar leicht von Hand, um zu sehen, ob es
sich drehen lässt.

– Wischen Sie das Radar mit einem Papiertuch
ab

Störung am vorderen 
Stoßfänger

– Klopfen Sie auf den vorderen Stoßfänger, um
zu sehen, ob er gleichmäßig zurückfedert
und überprüfen Sie den Stoßfänger auf
Fremdkörper an der Vorderseite und
Unterseite

– Wischen Sie das Radar mit einem Papiertuch
ab

Es tritt kein Wasser aus

– Montieren Sie den Mopphalter und prüfen Sie,
ob er fest sitzt

– Stellen Sie sicher, dass der Wassertank
ausreichend Wasser enthält

– Falls der Magnet in dem Mopphalter abfällt,
wenden Sie sich bitte an die Serviceabteilung,
um den Halter auszutauschen

Problembehebung
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Störungsbeschreibung Behandlungsmethoden

Das Gerät dreht sich 
im Kreis

– Drehen Sie das Hauptgerät um, prüfen Sie, ob
sich die Räder frei drehen und beseitigen Sie
eventuelle Fremdkörper sofort

Lautes Geräusch

– Waschen Sie den HEPA-Filter und trocknen
Sie ihn vor dem Gebrauch, vermeiden Sie den
Betrieb des Geräts in Bereichen mit
Wasseransammlungen

– Regelmäßiges Reinigen des Staubbehälters
und des HEPA-Filters wird empfohlen

– Wählen Sie eine leise Saugkraft in der App

Langsame App-
Reaktionen

– Es wird empfohlen, sich mit dem Hotspot Ihres
Handys zu authentifizieren

Verzögerte 
Gerätereaktionen

– Falls das Radar blockiert ist, beseitigen Sie
sofort Fremdkörper

Geräte-ID nicht 
gefunden

– Drücken Sie die Zurück-zum-Laden-Taste,
um in den Netzwerkverbindungsmodus zu
wechseln
(überprüfen Sie, ob die WLAN-LED zu blinken
beginnt)

Fehlgeschlagene 
Softwareaktualisierung 
durch Anklicken in der 
App

– Setzen Sie das Hauptgerät in die Ladestation,
um sicherzustellen, dass es geladen wird

– Es wird ein Aktualisieren der Software
empfohlen, wenn Ihr Heimnetzwerk stabil ist

Karte kann nicht 
gelöscht werden

– Es wird ein Löschen der Karte empfohlen,
wenn Ihr Heimnetzwerk stabil ist

Karte nicht verfügbar
– Wählen Sie die Karte, wenn Ihr Heimnetzwerk

stabil ist

Nachdem das Gerät 
vollständig aufgeladen 
ist, wird die Reinigung 
am Haltepunkt 
trotzdem nicht 
wiederaufgenommen

– Die Wiederaufnahme des Haltepunkts ist
eine Aktion, die vom Hauptgerät selbst
durchgeführt wird und nicht durch Personen
beeinflusst werden kann

Keine Aktualisierung 
möglich

– Überprüfen Sie, ob sich das Gerät auf der
Ladestation befindet

– Überprüfen Sie, ob die WLAN-Anzeige immer
leuchtet und ob das Hauptgerät mit dem
Internet verbunden ist.

Problembehebung
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Avvertenze per l'uso della macchina

AVVERTENZE PER L'USO DELLA MACCHINA

1. Il presente elettrodomestico può essere utilizzat o da
bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone

o prive di conoscenza dell'apparecchiatura, sott o il
controllo di apposito personale o dopo essere sta ti
istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sui peric oli che
questo implica.

 .ocitsemodorttele'l noc eracoig onoved non inibmab I
La pulizia e la manutenzione non devono esser e
eseguit e da bambini senza la supervisione di un
adulto.

2. La spina deve essere rimossa dalla presa di
corrente prima della pulizia o della manut enzione
dell'apparecchio. Spegnere l'apparec chio prima della
pulizia o della manutenzione.

3. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, dev e
essere sostituito con un cavo corrispondent e o un
cavo disponibile presso il produttore o il suo agent e
di assistenza.

4. AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzar e
esclusivamente l'alimentatore staccabile fornito c on
questo apparecchio.
Utilizzare solo con l'unità di alimentazione DC2106.

5. Il presente apparecchio contiene batterie che posson o
essere sostituite solo da personale competente.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
6. Non avvicinare il robot intelligente a fonti di calore,

fonti di radiazioni o mozziconi di sigaretta accesi. È
severamente vietato aspirare i seguenti oggetti:
1) Tutti i liquidi come acqua e solventi;
2) Calce, polvere di cemento o altra polvere da

costruzione e spazzatura;
3) Oggetti che generano calore, come tizzoni di

carbone non estinti o mozziconi di sigaretta;
4) Frammenti taglienti, come vetro, eccetera;
5) Oggetti infiammabili ed esplosivi, come benzina e

prodotti alcolici.
7. Prima dell'uso, rimuovere tutti gli oggetti fragili da

terra (come vetri, lampade, ecc.) e gli oggetti che
potrebbero impigliarsi nella spazzola laterale, nella
spazzola a rullo o nelle ruote motrici (come fili, tende
e altri materiali facilmente impigliabili).

8. Prestare attenzione ai capelli, per evitare che
rimangano impigliati nelle ruote o nelle spazzole a
rullo durante l'uso, la pulizia e la manutenzione del
robot.

9. Non utilizzare questo prodotto ad altitudini superiori
a 2000 m.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

10. Smaltimento corretto di questo prodotto.
Questo marchio indica che in tutta l'UE il prodott o
non deve essere smaltito con altri rifiuti domes tici.
Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salut e
umana derivanti dallo smaltimento incontrollat o dei
rifiuti, riciclare in modo responsabile per promuover e
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. P er
restituire il dispositivo usato, utilizzar e gli appositi
sistemi di ritiro o contattare il rivenditore presso
il quale è stato acquistato il prodotto. Sist emi di
ritiro e rivenditori possono ritirare questo prodott o
riciclandolo in modo sicuro per l'ambiente.

11. Informazioni sulla garanzia
Il produttore prevede una garanzia sec ondo la
legislazione del paese di residenza del cliente, c on un
minimo di 1 anno (Germania: 2 anni) a partir e dalla
data di vendita dell'apparecchio all'utente finale.
La garanzia copre solo i difetti dei mat eriali o di
fabbricazione.

solo da un centro di assistenza autorizzato . In caso di
richiesta di garanzia, è necessario presentare il tit olo
di acquisto originale (con la data di acquisto).
La garanzia non vale in caso di:
– Normale usura
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
– Uso non corretto, ad esempio sovraccarico

dell'apparecchio o impiego di accessori non
omologati

– Uso della forza, danni causati da eventi esterni
– Danni causati dalla mancata osservanza delle

istruzioni per l'uso, ad esempio collegamento a una
rete di alimentazione non idonea o mancato rispetto
delle istruzioni di installazione

– Apparecchi parzialmente o completamente smontati
12. Rete wireless: 2400-2483,5 MHz, POTENZA MAX: 20 

dBm. POTENZA MAX BLUETOOTH: 10 dBm
Per soddisfare i requisiti di esposizione alle 
radiofrequenze, è necessario mantenere una distanza 
di separazione di 20 cm o più tra l'antenna del 
dispositivo e le persone durante il funzionamento. Per 
garantire la conformità, si sconsiglia l'uso a una 
distanza inferiore.

13. PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
RADIAZIONE INVISIBILE
(Nota: laser di Classe 1 secondo lo standard
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Avvertenze per l'uso della base di ricarica

AVVERTENZE PER L'USO DELLA BASE DI RICARICA

La base di ricarica avvia automaticamente la ricarica 
dopo che il robot aspirapolvere è tornato in posizione.

6. Avvertenza: Il caricabatterie (base di ricarica) non è
pensato per caricare batterie non ricaricabili.

1. “ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI –
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI” e “PERICOLO –
 PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SCARICA
ELETTRICA, SEGUIRE ATTENTAMENTE QUES TE
ISTRUZIONI”.

2. Il presente elettrodomestico può essere utilizzat o da
bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone

o prive di conoscenza dell'apparecchiatura, sott o il
controllo di apposito personale o dopo essere sta ti
istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sui peric oli che
questo implica. I bambini non devono giocare c on
l'elettrodomestico.
La pulizia e la manutenzione del frigorifer o non
devono essere svolte da bambini non controllati.

3. La spina deve essere rimossa dalla presa di
corrente prima della pulizia o della manut enzione
dell'apparecchio. Spegnere l'apparec chio prima della
pulizia o della manutenzione.

4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, dev e
essere sostituito dal produttore, da suo agent e di
assistenza o da personale qualificato per evitar e
rischi.

5. La base di ricarica è presente solo nel modello NER600.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Avvertenze per l'uso della batteria

AVVERTENZE PER L'USO DELLA BATTERIA

1. Spegnere il prodotto prima di rimuovere la batteria.
2. Non smontare autonomamente la batteria.
3. Se è necessario sostituirla, rivolgersi al centro di 

assistenza post-vendita.
4. Si prega di smaltire le batterie usate secondo le leggi 

e le normative locali
5. Non smontare, aprire o distruggere la batteria.
6. Non esporre le batteria al calore o al fuoco. Evitare di 

immagazzinare il prodotto alla luce diretta del sole.
7. Non mettere in cortocircuito le batterie.
8. Non conservare le batterie in una scatola o un 

cassetto dove potrebbero entrare in cortocircuito tra 
di loro o essere messe in cortocircuito da altri oggetti 
metallici.

9. Non sottoporre le batterie a sollecitazioni 
meccaniche.

10. In caso di perdite, evitare che il liquido entri in 
contatto con la pelle o gli occhi.
In caso di contatto, lavare l'area interessata con acqua 
abbondante e consultare un medico.

11. Non utilizzare caricatori diversi da quelli 
specificatamente previsti per l'uso con 
l'apparecchiatura.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
12. Non utilizzare batterie non adatte all’uso con quest o

apparecchio.
13. Non mescolare batterie di fabbricazione , capacità,

14. Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
15. In caso di ingestione di una batteria, riv olgersi

immediatamente a un medico.
16. Tenere le batterie pulite e asciutte.
17. Non lasciare una batteria in carica per un t empo

eccessivo quando non è in uso.
18. Dopo lunghi periodi di stoccaggio, potrebbe esser e

necessario caricare e scaricare le batterie più volt e
per ottenere le migliori prestazioni.

vengono utilizzate a temperatura ambient e normale
(20 °C ± 5 °C).

20. Conservare la documentazione originale del prodott o
per riferimento futuro.

21. Le batterie pos sono danneggiarsi in modo
irreversibile se restano scariche per lungo tempo . Si
raccomanda di verificare che la batt eria abbia una
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[simbolo IEC 60417-5957 
(2004-12)]

solo per uso interno

[simbolo ISO 7000-0790 
(2004-01)]

leggere il manuale 
dell'operatore

[simbolo IEC 60417-5031 
(2002-10)]

corrente continua

fusibile ritardato miniaturizzato, dove X è il simbolo della 
caratteristica tempo/corrente come indicato in IEC 60127

[simbolo IEC 60417-5032 
(2002-10)]

corrente alternata

[simbolo IEC 60417-5172 
(2003-02)]

apparecchiature di 
classe II
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DATI TECNICI
1. Modello prodotto: NER600
2. Tensione di carica del robot: 16,7V 
3. Tensione nominale del robot: 14,4V 
4. Potenza nominale del robot: 40W
5. Modello base di ricarica: DC2106
6. Ingresso base di ricarica: 100-240V~, 50-60Hz, 
7. Uscita base di ricarica: 16,7V , 1A
8. Modello della batteria: BP14433A
9. Tensione nominale della batteria: 14,4V 
10. Capacità batteria: 3350mAh 48,24Wh
11. Tensione limite di carica: 16,8V 
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Nota: è possibile visualizzare le istruzioni anche 
sull'app.

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

EU Authorized Representative 

COUNTRY：Poland 

COMPANY NAME：KD EUROPE 

Address：Stara Debszczyzna 4 

CITY：Filipow 

ZIP CODE：16-424 

CONTACT PERSON：Kamil Domanski 

EMAIL：Kdeurope.office@gmail.com 

TELE：+48 510181779

EC REP
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PRESENTAZIONE DEL 
PRODOTTO
Disposizione degli accessori nell'imballaggio

 Disposizione

Scatola 
accessori 
(cavo di 
alimentazione, 
filtro HEPA)

Una base di 
ricarica

Una unità 
principale Scatola 

accessori 
(Portapanno, 
panno, 
spazzola 
laterale)
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PRESENTAZIONE DEL 
PRODOTTO
Introduzione ai componenti dell'unità principale

 Vista dall'alto

Tasto di  
sblocco vaschetta 
raccoglipolvere/
serbatoio acqua

Accensione/
Spegnimento 
Avvio/Pausa 
Ricarica

Modulo di 
navigazione

 Vista dal basso

Spazzola 
laterale

Piazzole di 
contatto 
dell'unità 
principale

Spazzola 
rotante

Tasto di 
ripristino

Vaschetta 
raccoglipolvere/
serbatoio 
dell'acqua
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INSTALLAZIONE
Installazione della base di ricarica

 Installazione della base di ricarica
1. L'estremità A del cavo di alimentazione deve essere collegata alla base di ricarica, mentre l'estremità B deve 

essere collegata a una presa di corrente. Posizionare la base di ricarica contro il muro su un pavimento in 
materiale duro.

2. Al fine di garantire un collegamento stabile alla rete dell'unità principale e dell'App funzionale, si raccomanda 
di posizionare la base di ricarica all'interno dell'area coperta dal segnale rete wireless.

Estremità A

Estremità B
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 Note

1. Non posizionare la base di ricarica alla luce diretta del sole;
2. Non coprire l'area di emissione del segnale della base di ricarica con adesivi o altri oggetti;
3. Non posizionare la base di ricarica su pavimenti morbidi come tappeti o moquette;
4. Assicurarsi che sui due lati della base di ricarica ci sia uno spazio libero di 0,5 m e che di fronte ci sia un'area 

aperta di 1,5 m;
5. Dopo il collegamento alla fonte di alimentazione, legare il cavo di alimentazione in eccesso per evitare che il 

robot trascini la base di ricarica durante il funzionamento, provocandone lo spostamento o pregiudicando la 
possibilità di tornare in carica;

6. Mantenere l'area di ricarica asciutta e rimuovere la piastra di lavaggio dopo che il robot è stato caricato;
7. Mantenere le piazzole di contatto asciutte e in ordine: pulirle e asciugarle regolarmente.

 

0,5 m

0,5 m
1,5 m

Avvertenze

1. Il presente elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone 

controllo di apposito personale o dopo essere stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sui pericoli che 
questo implica. 

2. I bambini non devono giocare con l'elettrodomestico.
3. La pulizia e la manutenzione del frigorifero non devono essere svolte da bambini non controllati. I bambini 

devono essere controllati per garantire che essi non giochino con l'elettrodomestico.
4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito con un cavo corrispondente o un cavo 

disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza.
5. Dati tecnici

Modello base di ricarica: DC2106
Ingresso base di ricarica: 100-240V~, 50-60Hz, 24W
Uscita base di ricarica: 16,7V        , 1A
Modello della batteria: BP14433A
Tensione nominale della batteria: 14,4V
Capacità batteria: 3350mAh 48,24Wh 
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INSTALLAZIONE
Installazione del gruppo di lavaggio

 Installazione del gruppo di lavaggio (questo passaggio può essere 
saltato; installare solo quando è necessario lavare il Pavimento)

1. Premere il tasto di sgancio
del serbatoio dell'acqua e
rimuoverlo dall'unità principale;

Serbatoio 
dell'acqua

2. Togliere il tappo di gomma dal
serbatoio e riempire con acqua;

Ingresso e uscita 
dell'acqua

3. Allineare i fermi del supporto
del gruppo di lavaggio ai fori
del supporto del serbatoio
dell'acqua. Quando si sente
un "clic", significa che
l'installazione è stata eseguita
correttamente;

Portapanno

Panno

4. Spingere il serbatoio dell'acqua
nell'unità principale.

Serbatoio 
dell'acqua

 Note

1. Per migliorare il lavaggio, consigliamo tre cicli di pulizia prima di utilizzare la funzione di lavaggio;
2. Se il panno è stato fissato al portapanno, può essere rimosso e pulito o sostituito;
3. Se il serbatoio dell'acqua non è correttamente installato in posizione può staccarsi dall'unità principale;
4. Rimuovere il supporto della piastra di lavaggio quando l'unità principale è in carica nella base di ricarica;
5. Non riempire con acqua bollente per evitare la deformazione del serbatoio a causa dell'alta temperatura;
6. Se sono presenti dei tappeti nell'ambiente da lavare, arrotolarli sul bordo o impostare una parete virtuale 

nell'app;

8. Quando la funzione di lavaggio non è in uso, mantenere il serbatoio dell'acqua in posizione e rimuovere il 
portapanno.
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INSTALLAZIONE
Installazione della spazzola laterale

 Installazione della spazzola laterale

1. Verificare che il colore della
spazzola laterale sia abbinato a
quello della sua sede: spingere
direttamente la spazzola
laterale nella sede: un "clic"
indica la corretta installazione;

2. Per smontare l'apparecchio,

 Ricarica della macchina
1. Rimuovere la striscia di sigillo secondo le indicazioni riportate sulla macchina;
2. Allineando la macchina alla base di ricarica nella direzione indicata, spingere la macchina nella base di ricarica.

 Note

 Istruzioni prima dell'uso
1. Prima dell'avvio, rimuovere dal pavimento cavi, detriti e oggetti fragili, di valore e che possono cadere 

facilmente o essere fonte di pericolo. Evitare qualsiasi situazione in cui un qualsiasi oggetto possa impigliarsi, 
bloccarsi, essere trascinato o fatto cadere dall'unità principale: questo può provocare danni a persone e cose;

2. Se nell'area di pulizia sono presenti strutture aeree, assicurarle e bloccarle adeguatamente per evitare danni a 
persone e cose dovuti alla loro eventuale caduta;

3. Si consiglia di seguire il robot durante la prima pulizia per rimuovere possibili intralci. Dopo che questi intralci 
sono stati rimossi, il robot eseguirà senza problemi la sua pulizia automatica routinaria. Se non è necessario 
pulire determinati punti o se il robot può rimanere intrappolato in particolari aree, è possibile aggiungere delle 
zone di esclusione o delle pareti virtuali nella mappa mostrata nell'App. Ciò impedisce al robot di entrare in tali 
zone.

rivestita in gomma della spazzol a
laterale (fare att enzione a non

 id oicsaf li azrof apport noc erarit
setole) per rimuoverla, t enendo
capovolta la macchina.

1. Quando l'unità principale entra in contatto con la base di ricarica, l'indicatore di alimentazione lampeggia per 
segnalare che l'unità principale si sta caricando;

2. Se l'unità principale non si carica, controllare che le piazzole di contatto nella parte inferiore della macchina 

spazzole laterali per eliminare possibili ostruzioni.
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LINEE GUIDA OPERATIVE
 Metodi di avvio

1. Quando la macchina è posizionata nella base di ricarica, può essere avviata automaticamente (metodo 
consigliato);

2. Premere " " per 3 secondi; l'indicatore di alimentazione lampeggerà e la macchina emetterà un suono. Se 
l'indicatore di alimentazione è acceso in modo permanente, la macchina si avvierà correttamente.

Avvio della pulizia
1. Quando la macchina è in standby, premere " " per 1 secondo per iniziare a pulire l'intera stanza;
2. Se è necessario il lavaggio, verificare che il gruppo di lavaggio sia stato installato correttamente.

Interruzione della pulizia
1. Durante la pulizia premere " " per 1 secondo; la macchina sospenderà la pulizia e entrerà nello stato di 

standby.

Ritorno alla base di ricarica
1. Dopo il completamento della pulizia, la macchina entrerà nello stato di rientro alla base di ricarica;
2. Se durante la pulizia è necessario il rientro alla base di ricarica, procedere come segue:

Quando la macchina è in standby, premere " " per 1 secondo: la macchina inizierà il rientro alla base di 

ricarica;

Durante la pulizia premere " " per 1 secondo e la macchina sospenderà la pulizia; premere " " per un 

ulteriore secondo; la macchina inizierà il rientro alla base di ricarica;

3. In alcune condizioni particolari (ad esempio esaurimento dell'energia, blocco della macchina, eccetera), 
l'unità principale potrebbe non essere in grado di rientrare alla base di ricarica automaticamente. In tal caso 
riposizionare manualmente l'unità principale nella base di ricarica.

Risoluzione dei problemi
1. Quando la macchina segnala un guasto, l'indicatore di rientro alla base di ricarica diventa rosso: premere " " 

per 1 secondo per eliminare il guasto;
2. Dopo aver eliminato il guasto, premere " " per 1 secondo per entrare nello stato di pulizia;
3. Al termine della pulizia, la macchina rientrerà automaticamente alla base di ricarica. Si consiglia di mantenere la 

macchina nella base di ricarica. (Rimuovere il piastra di lavaggio dopo il completamento della ricarica)

Spegnimento
1. Se la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo e deve essere spenta, premere " " per 3 secondi; 

l'indicatore di alimentazione inizia a lampeggiare;
2. La macchina emette un suono e lo spegnimento dell'indicatore di alimentazione indica la corretta disattivazione 

della macchina; 
3. La macchina non può essere spenta quando si trova nella base di ricarica. Per spegnerla, rimuovere la macchina 

dalla base di ricarica.

 Note

prima di iniziare la pulizia;
2. Durante la pulizia, la macchina tornerà automaticamente nella base di ricarica quando l'energia della batteria 

è troppo bassa. Una volta ripristinata la carica, tornerà nuovamente al punto di interruzione per riprendere la 
pulizia;

3. La macchina entrerà in modalità di sospensione quando rimane in standby per più di 10 minuti; in modalità di 
sospensione, premendo un tasto qualsiasi la macchina si riattiverà;

4. Durante la carica, l'indicatore di alimentazione lampeggia; al completamento della carica l'indicatore si 
accenderà in modalità fissa.



UTILIZZO DELL'APP
 Note

robot aspirapolvere.

1. L'app supporta le versioni del sistema operativo iOS 13.0 e successive per i dispositivi Apple e
Android 8.0 e successive per i dispositivi Android. Tuttavia, il dispositivo Pad non è supportato. Per

- Informazioni sul telefono cellulare".
2. Questo modello di dispositivo non supporta il router criptato WEP.
3. on una gamma di

frequenza di 2,4 GHz; rete wireless della gamma di frequenza di 5 GHz non è attualmente compatibile.
4. La r

di rete wireless/2G/3G/ 4G/5G. Ciò consente di controllare il pulitore a distanza.
5. Se la pas

6. Se altre persone vogliono usare l'app per utilizzare lo stesso pulitore, devono essere invitate
sull'app dal proprietario del dispositivo. Per farlo, il proprietario deve condividere il dispositivo con
l'account del nuovo utente sull'App. (Si prega di notare che l'invitato abbia scaricato l'app e abbia
registrato un account).

7. Se il nuovo proprietario dell'account connette con successo il pulitore, il dispositivo verrà rimosso
dall'elenco dei dispositivi del precedente proprietario.

8.
di cancellare le impostazioni della rete wireless. Tuttavia, se si desidera cancellare le informazioni

e sul
dispositivo per più di 3 secondi. Dopo aver sentito un ticchettio, tutte le informazioni sulla rete

1. Assicurarsi che il telefono cellulare sia connesso alla rete wireless domestica.

2. Scaricare l'applicazione Eureka e registrare l'aspirapolvere:
a. Scansionare il codice QR o cercare l'app Eureka nel negozio Apple o

Google Play. Scaricare l'app.
b. Aprire l'app e creare un account personale. Seguire le istruzioni sullo schermo.

Register and login
personal accountAdd Equipment

3. Aggiungere il tuo robot aspirapolvere all'app.
Premere il pulsante " + " nella schermata principale dell'app e selezionare
NER600 dall'elenco dei prodotti disponibili.

4. Collegare il robot alla rete wireless
Dopo aver assemblato e attivato il robot, tenere premuto il pulsante “  "

luminoso della rete dovrebbe iniziare a lampeggiare. Seguire le istruzioni
sull'app per i passaggi successive.
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GUIDA RAPIDA DELL'APP EUREKA 
ROBOT

 Note

Se la rete wireless della casa tua non fosse stabile, potrebbe causare un certo ritardo nelle operazioni relative all'app 
Eureka Robot. (Il contenuto dell'app Eureka Robot è soggetto alla versione aggiornata dell'app. Per i dettagli, si 
prega di consultare l'interfaccia di Eureka Robot).

Torna alla 
pagina 
precedente

Impostazioni 
del robot

Album di 
mappa 

Zona di 
pulizia

Tempo di 
pulizia

Pulizia della 
stanza

Pulizia 
dell'intera 
casa

Carica

Pulizia di zona

Inizia la pulizia

Nota: L'interfaccia sarà aggiornata in seguito e serve solo 
come riferimento. 19
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MANUTENZIONE E ASSISTENZA 
GIORNALIERA
Manutenzione della vaschetta raccoglipolvere

 Manutenzione della vaschetta raccoglipolvere (si consiglia la pulizia 
settimanale)

1. Premere il pulsante di rilascio
della vaschetta raccoglipolvere
e tirare all'indietro per estrarla;

2. Aprire il coperchio superiore
della vaschetta raccoglipolvere
per rimuovere la polvere;

3. Rimuovere il gruppo filtro
secondo le indicazioni;

Gruppo filtro

4. Pulire i componenti: pulire la
vaschetta raccoglipolvere e
il gruppo filtro; riposizionarli
dopo averli puliti e
asciugati completamente e
controllare che siano installati
correttamente dopo che la
copertura posteriore è stata
chiusa.



21

MANUTENZIONE E ASSISTENZA 
GIORNALIERA
Manutenzione del serbatoio dell'acqua

 Manutenzione della vaschetta raccoglipolvere (si consiglia la pulizia 
settimanale)

1. Premere il tasto di sgancio
del serbatoio per rimuovere il
gruppo serbatoio;

2. Dal corpo del serbatoio,
piegare leggermente verso
l'interno il portapanno per
rimuoverlo e strappare il panno
dal supporto;

Portapanno

Panno

3. Estrarre il tappo in gomma
per svuotare completamente il
serbatoio dall'acqua;

Ingresso 
e uscita 
dell'acqua

4. Lavare il panno;

5. Asciugare il serbatoio e il panno.
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MANUTENZIONE E ASSISTENZA 
GIORNALIERA
Strumenti per la pulizia

 Strumenti per la pulizia

1. Gli strumenti per la pulizia si
trovano sopra la vaschetta
raccoglipolvere;

Spazzola per la 
pulizia

2. La spazzola per la pulizia viene
utilizzata per i seguenti scopi:

 La lama è utile per tagliare 
i capelli impigliati nelle 
spazzole rotanti;
 La spazzola viene utilizzata 
per rimuovere i capelli tagliati.

Lama

Spazzola 
per capelli

Manutenzione della spazzola rotante

 Manutenzione della spazzola rotante (si consiglia la pulizia settimanale)
1. Capovolgere l'unità principale

e, appoggiando la mano
sull'incavo superiore della
copertura della spazzola
rotante, premere per rimuovere
la copertura ed estrarla, quindi
estrarre la spazzola rotante
dalla parte terminale rossa;

2. Pulire la copertura della
spazzola rotante e la spazzola
rotante con la spazzola di
pulizia o un panno morbido;

3. Quando necessario, fare leva
sulla parte terminale rossa con
un oggetto duro per rimuovere
capelli o i corpi estranei
impigliati nell'intercapedine;

4. Pulire la spazzola rotante con
acqua e asciugala;

Parte 
terminale

5. Al termine della pulizia,
reinserire la parte terminale nella
sede della spazzola rotante;

6. Inserire la spazzola rotante
nell'alloggiamento, spingendola
nella direzione indicata;

7. Spingere la copertura della
spazzola rotante per fissarla
alla macchina.
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MANUTENZIONE E ASSISTENZA 
GIORNALIERA
Pulizia delle ruote motrici

 Pulizia delle ruote motrici (si consiglia la pulizia settimanale)

1. Girare avanti e indietro le ruote per rimuovere i corpi estranei. Utilizzando
lo strumento di pulizia o un panno morbido, pulire le ruote e rimuovere i
capelli o i corpi estranei.

Pulizia della spazzola laterale

 Pulizia delle spazzole laterali (si consiglia la pulizia settimanale)

1. Rimuovere la spazzola laterale; 2. Pulire la polvere che si
accumula sulla spazzola
laterale.

Pulizia dei sensori e dei chip di contatto

 Pulizia dei sensori e dei chip di contatto (si consiglia la pulizia 
settimanale)

Utilizzare un panno 
morbido per pulire 
con cura i sensori e 
rimuovere la polvere 
sulla loro superficie

Utilizzare un panno 
morbido per pulire 
con cura le piazzole 
di contatto del 
caricabatterie per 
garantire una ricarica 
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MANUTENZIONE DEL 
COPERCHIO DELLA SPAZZOLA A 
RULLO

 Dopo un periodo di utilizzo, se si riscontra che le prestazioni di pulizia 
diminuiscono, seguire le istruzioni per pulire il coperchio della spazzola a 
rullo. Si consiglia di pulire ogni 1 ~ 2 settimane

1. Rimuovere il coperchio della
spazzola a rullo;

2. Sciacquare il coperchio della
spazzola con acqua tiepida;

3. Asciugare dopo il risciacquo; 4. Installare il coperchio della
spazzola a rullo asciutta sulla
macchina.



25

FAQ
Descrizione del 

guasto
Metodi di trattamento

L'unità 
principale 
arretra

– Toccare la protezione per verificare che non sia
bloccata da corpi estranei

– Eliminare gli ostacoli davanti alla macchina
– Toccare la piastra paraurti per verificare che non sia

bloccata da corpi estranei
– Pulire l'accumulo di polvere sulla superficie

dell'obiettivo del sensore di visione inferiore

La macchina 
non genera 
segnali vocali

– Disattivare la modalità silenziosa
– Alzare il volume con l'app

L'App mostra 
che la macchina 
è disconnessa

– Riconnettere con la rete
– Riavviare il router
– Accendere l'interruttore di alimentazione del robot

aspirapolvere
– Aggiungere un nuovo apparecchio all'App
– Dopo l'avvio del sistema, premere il tasto di

associazione di rete per 3 secondi e rilasciarlo dopo
avere udito il segnale acustico, quindi aggiungere un
nuovo dispositivo seguendo le linee guida indicate
sullo smartphone

L'App reagisce 
con ritardo

– Riavviare il router e ridurre il numero di utenti
connessi al router

– Controllare le impostazioni dello smartphone
– Aumentare la larghezza di banda della rete

Impossibile 
ricaricare

– Verificare che la presa di corrente o la spina siano
collegate adeguatamente

– Verificare che le piazzole di contatto dell'unità principale
siano collegate adeguatamente alle piazzole di contatto
della base di ricarica

– Verificare che l'indicatore di alimentazione dell'unità
principale lampeggi, oppure verificare il livello di carica
tramite l'app

– Rammentare di ricaricare regolarmente l'unità principale
quando non viene utilizzata per un lungo periodo di
tempo

– La batteria non può essere caricata a temperature
inferiori a zero. Si consiglia di posizionare il robot
aspirapolvere in un punto con una temperatura normale
e di utilizzarlo solo una volta che si è riscaldato.
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Descrizione del 
guasto

Metodi di trattamento

L'unità 
principale 
non riesce a 
rientrare alla 
base di ricarica

– Consultare la sezione "Utilizzo iniziale" nella "Guida
rapida"

Unità principale 
intrappolata

– L'unità principale attiva automaticamente la modalità
di eliminazione degli ostacoli; in caso contrario,
intervenire manualmente

– Rimuovere la causa dell'intrappolamento dalla
spazzola laterale e riavviare l'unità principale, per
verificare che funzioni normalmente; in caso contrario,
contattare il servizio assistenza.

– Eliminare gli ostacoli

L'unità rientra 
alla base di 
ricarica senza 
completare la 
pulizia

– Caricare l'unità principale

– Ripristinare l'orario previsto
– Disattivare la modalità Non disturbare

L'unità 
principale non 
funziona

– Ricaricare la macchina
– Posizionare la macchina in piano contro il suolo
– Contattare l'assistenza

La macchina 
non pulisce 
all'orario 
programmato

FAQ

Pulizie 

fuori orario 
programmato

– Assicurarsi che l'unità principale sia accesa
– Assicurarsi che la batteria abbia una capacità

– Controllare gli orari programmati nell'App: controllare
che il tasto di stato sia acceso, l'orario programmato
sia corretto e la frequenza di pulizia sia solo una volta
(se si desidera che la macchina risponda nuovamente
all'orario programmato, reimpostare l'orario
programmato)

– Dopo aver risposto all'ultima pulizia programmata,
la pulizia non viene completata a causa di allarmi di
anomalia o interventi manuali. Lasciare che l'unità
principale raggiunga lo stato di ritorno alla base di
ricarica, o semplicemente posizionare l'apparecchio
nella base di ricarica.

– Nelle voci del menu "Impostazione", cliccare su "Info
dispositivo", quindi cliccare su "Sincronizza ora" per
impostare il fuso orario a zone.

– Risolvere gli allarmi rilevanti in base alle istruzioni
dell'app
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Descrizione del 
guasto

Metodi di trattamento

La macchina 
non riesce a 
spegnersi

– Spostare l'unità principale dalla base di ricarica e
premere il tasto di accensione per circa 3 secondi,
quindi ritirare la mano dopo che l'indicatore di
alimentazione inizia a lampeggiare

– Capovolgere l'unità principale, premere il tasto rosso
sotto la targhetta per un secondo con la punta dello
strumento di pulizia o con un oggetto appuntito

La ruota 
sinistra/destra 
non gira o 
si blocca, 
attivando 
un allarme 
La spazzola 
laterale non 
gira

– Capovolgere l'unità principale e girare la rotella avanti
e indietro per verificare la presenza di corpi estranei

– Pulire regolarmente la spazzola laterale soprattutto in
ambienti saturi di peli

La spazzola 
rotante 
non ruota 
o si blocca,
attivando un
allarme

– Capovolgere l'unità principale e girare la spazzola
rotante avanti e indietro per verificare la presenza di
corpi estranei
Nota: Pulire regolarmente la spazzola rotante
soprattutto in ambienti saturi di peli

Rumore 
anomalo della 
spazzola 
rotante

– Capovolgere l'unità principale, rimuovere la copertura
della spazzola rotante e la spazzola rotante ed
eliminare i corpi estranei impigliati nella spazzola
rotante

Anomalia radar 
laser

– Premere intorno all'alloggiamento del radar per
verificare che rimbalzi e produca un "clic" che segnala
la chiusura dell'interruttore

– Verificare la presenza di corpi estranei, quindi ruotare
leggermente il radar manualmente per controllarne il
movimento

– Pulire il radar con un panno

Anomalia 
paraurti 
anteriore

– Toccare il paraurti anteriore per controllare che
rimbalzi senza problemi e controllare l'assenza di
corpi estranei intorno alla parte anteriore e inferiore

– Pulire il radar con un panno

Mancata uscita 
di acqua

FAQ

– Installare la piastra di pulizia e verificare il corrett o
inserimento

– Verificare che il serbatoio dell'acqua sia stato riempit o

– Se il magnete della piastra di pulizia cade, contattar e
il servizio di assistenza per la sos tituzione della
piastra
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Descrizione del 
guasto

Metodi di trattamento

La macchina 
gira in tondo

– Capovolgere l'unità principale, verificare che le ruote
girino liberamente: in caso di corpi estranei, pulire
immediatamente

Forte rumore

– Lavare il filtro HEPA e asciugarlo prima dell'uso,
evitare di utilizzare la macchina in aree con accumulo
di acqua

– Consiglia di pulire regolarmente la vaschetta
raccoglipolvere e il filtro HEPA

– Scegliere una modalità di aspirazione silenziosa
nell'App

L'App reagisce 
con ritardo

– Si consiglia l'autenticazione con l'hotspot del proprio
smartphone

Il dispositivo 
reagisce con 
ritardo

– Se il radar è bloccato, rimuovere immediatamente i
corpi estranei

ID dispositivo 
non trovato

– Premere a lungo il pulsante di ritorno alla base di
ricarica per accedere alla modalità di abbinamento 
alla rete. (Osservare se l'indicatore rete wireless inizia 
a lampeggiare)

Aggiornamento 
del software 
non riuscito 
cliccando 
nell'app

– Posizionare l'unità principale nella base di ricarica per
assicurarsi che l'unità sia in carica

– Si consiglia di aggiornare il software quando la rete
domestica è stabile

La mappa non 
può essere 
cancellata

– Si consiglia di eliminare la mappa quando la rete
domestica è stabile

Mappa non 
disponibile

– Scegliere la mappa quando la rete domestica è stabile

Non viene 
eseguito il 
ripristino 
al punto di 
interruzione 
dopo che la 
macchina è 
completamente 
carica

– Il ripristino al punto di interruzione è un tipo di azione
eseguita dall'unità principale, che non può essere
determinato dall'utilizzatore

Aggiornamento 
impossibile

– Verificare se l'unità principale è sulla base di ricarica
– Verificare che l'indicatore rete wireless sia acceso e 

controllare che l'unità principale sia connessa a 
Internet

FAQ
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Midea Robozone Technology Co., Ltd

Dichiarazione di Conformità (DoC).

Identificazione univoca di questa DoC:  M3LDS-001 

La società Midea Robozone Technology Co., Ltd.  

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, 

China

certifica che il prodotto:

Nome del prodotto: Robot aspirapolvere 

nome depositato: Midea/eureka/comfee

tipo o modello: M3LDS, VCR21, Tornado, CFR08, M6, NER600 

cui la presente dichiarazione si riferisce è conforme ai requisiti essenziali e ad altri 

requisiti pertinenti della Direttiva:

2014/53/EU 2011/65/EU (EC)No 1907/2006

Il prodotto è conforme alle seguenti norme e/o altri documenti normativi:

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +A11:2012 + A1:2013 

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

EN 62311: 2008  EN 62233: 2008 

EN 301 489 -1 V2.2.3 EN 301 489 -17 V3.2.4 EN 55014 -1:2017+A11:2020 EN 55014-2: 

2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 61000-3-3:2013+A1: 2019 EN 300 328 V2.2.2 

2011/65/EU : EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014 

EN 62321-4:2014 EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017 

Informazioni supplementari:

Documentazione tecnica detenuta da: Midea Robozone Technology Co., Ltd. 

Luogo e data di rilascio (di questa DoC): CINA 2021 -7-30 

Firmato da o per conto del produttore

(Firma della persona autorizzata) 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencias para la máquina

ADVERTENCIAS PARA LA MÁQUINA

1. Este aparato pueden usarlo niños con una edad
de 8 años o más y personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia o conocimientos siempre y cuando se
les haya supervisado o hayan recibido instrucciones
respecto al uso del aparato de forma segura y
entiendan los riesgos que implica.
Los niños no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben
realizarlo niños sin supervisión.

2. Se debe retirar el enchufe de la toma salida antes
de limpiar o realizar el mantenimiento del aparato.
Apáguelo antes de limpiarlo o de realizar el
mantenimiento del aparato.

3. Si el cable de alimentación está dañado, debe
sustituirse por un nuevo cable o juego especial del
fabricante o de su servicio técnico.

4. ADVERTENCIA: Con objeto de recargar la batería, use
únicamente la unidad de alimentación independiente
proporcionada con este aparato.
Úselo únicamente con la unidad de alimentación
h DC2106.

5. Este aparato contiene baterías que solo pueden
ser sustituidas por personas con conocimientos y
capacidad.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
6. No aproxime el robot inteligente a una fuente de

calor, radiación o colillas encendidas. Se prohíbe
terminantemente aspirar los objetos siguientes:
1) todo tipo de líquidos, como agua y disolventes;
2) Cal, polvo de cemento u otros polvos de

construcción o basura;
3) Objetos que generen calor, como restos de carbón

o colillas mal apagados;
4) Fragmentos afilados, como cristal, etc.;
5) Elementos inflamables y explosivos, como gasolina

o productos con alcohol.
7. Antes de usarlo, retire todos los elementos frágiles

del suelo (como cristales, lámparas, etc.) y elementos
que puedan enredarse con el cepillo lateral,
cepillo cilíndrico o las ruedas de tracción (como
hilos, cortinas y otros materiales que se enreden
fácilmente).

8. Tenga cuidado con el pelo y evite enredos en las
ruedas o los cepillos cilíndricos al usar, limpiar y
realizar tareas de mantenimiento en el robot.

9. No use este producto en una altitud superior a
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

10. Eliminación correcta de este producto.
Esta marca indica que este producto no debe
eliminarse con otros residuos domésticos en la UE.
Para evitar posibles daños al medioambiente o a
la salud humana de la eliminación descontrolada
de residuos, recíclelo de forma responsable para
promover la reutilización sostenible de los recursos
materiales. Para devolver su aparato usado, use
los sistemas de devolución y recogida o póngase
en contacto con el distribuidor donde se adquirió
el producto. Pueden llevar este producto para un
reciclado medioambiental seguro.

11. Información de la garantía
El fabricante ofrece una garantía conforme a la
legislación del propio país de residencia del cliente,
con un mínimo de 1 años (Alemania: 2 años),
empezando a partir de la fecha en la que el aparato
se vendió al usuario final.
La garantía solo cubre los defectos en material y
mano de obra.
Las reparaciones bajo la garantía puede que solo se
realicen en un centro de servicio autorizado. Cuando
realice una reclamación bajo la garantía, se debe
remitir la facture de compra original (con la fecha de
compra).
La garantía no será de aplicación en casos de:
– Desgaste normal
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
– Uso incorrecto, por ejemplo, sobre carga del

aparato, uso de accesorios no aprobados
– Use de fuerza, daños causados por influencias

externas
– Daños causados por el no cumplimiento del manual

de usuario, por ejemplo, conexión a una corriente
eléctrica inadecuada o no cumplimiento con las
instrucciones de instalación

– Aparatos parcial o completamente desmontados
12. Red inalámbrica 2400-2483,5 MHz, POTENCIA MÁX.: 
      20 dBm.

POTENCIA MÁX. DE BLUETOOTH: 10 dBm
Para cumplir con los requisitos de exposición a
radiofrecuencias, debe mantenerse una distancia de

dispositivo y las personas durante el funcionamiento 
del mismo. Para garantizar el cumplimiento, no se 
recomienda el funcionamiento a una distancia inferior.

13. PRODUCTO LÁSER CLASE 1
RADIACIÓN LÁSER INVISIBLE
(Nota: láser clasificado como Clase 1 conforme a
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencias para la estación de carga

ADVERTENCIAS PARA LA ESTACIÓN DE CARGA

1. «INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES» y «PELIGRO:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO
O DESCARGA ELÉCTRICA, SIGA ESTAS
INSTRUCCIONES ATENTAMENTE».

2. Este aparato pueden usarlo niños con una edad
de 8 años o más y personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia o conocimientos siempre y cuando se
les haya supervisado o hayan recibido instrucciones
respecto al uso del aparato de forma segura y
entiendan los riesgos que implica. Los niños no deben
jugar con el aparato.
Los niños no deben realizar la limpieza o el
mantenimiento del usuario sin supervisión.

3. Se debe retirar el enchufe de la toma salida antes
de limpiar o realizar el mantenimiento del aparato.
Apáguelo antes de limpiarlo o de realizar el
mantenimiento del aparato.

4. Si el cable de alimentación presenta daños, el
fabricante, su agente de servicio o personas con
una cualificación similar deben sustituirlo para evitar
cualquier riesgo.

5. La base de carga solo es aplicable al producto
NER600. (Tipo de pack de pila: iones de litio, CC 14.4V,
3350 mAh) La base de carga empezará a cargar
automáticamente una vez que el robot aspirador
vuelva a la base.

6. Advertencia: El cargador de la batería (estación de
carga) no ha sido diseñado para cargar baterías no
recargables.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencias para la batería

ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA

1. Se debe apagar el producto antes de retirar la batería.
2. Tenga en cuenta que no debe desmontar la batería

usted.
3. Si necesita sustituirla, póngase en contacto con el

personal del servicio posventa.
4. Deshágase de las baterías usadas conforme a las

leyes y normativas locales.
5. No desmonte, abra ni perfore la batería.
6. No exponga las pilas al calor o al fuego. Evite

guardarlas bajo la luz solar directa.
7. No cortocircuite la batería.
8. No guarde las baterías en una caja o cajón al azar

donde puedan provocar un cortocircuito entre ellas o
ser cortocircuitadas por otros objetos metálicos.

9. No someta las baterías a golpes mecánicos.
10. Si se produjese una fuga en una pila, no permita que

el líquido entre en contacto con la piel o los ojos.
Si se ha producido el contacto, lave la zona afectada
con agua abundante y busque atención médica.

11. No use otro cargador que no sea el proporcionado
específicamente para usar con el equipo.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
12. No use una batería que no esté diseñada para usarse

con el equipo.
13. No mezcle pilas de diferente fabricante, capacidad,

tamaño o tipo en el dispositivo.
14. Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
15. Busque inmediatamente atención médica si se ha

ingerido la batería.
16. Mantenga las baterías limpias y secas.
17. No deje ninguna batería en carga continua cuando no

esté en uso.
18. Tras periodos de tiempo prolongados, puede que sea

necesario cargar y descargar las baterías varias veces
para obtener su máximo rendimiento.

19. Las pilas ofrecen su mayor rendimiento cuando se
operan a una temperatura ambiente normal
(20 °C ± 5 °C).

20. Guarde la documentación original del producto para
futuras consultas.

21. La batería puede quedar dañada irreversiblemente
si tiene poca carga durante mucho tiempo. Se
recomienda que las batería mantenga potencia
suficiente antes del almacenamiento.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

[símbolo IEC 60417-5957 
(2004-12)]

para usarse 
únicamente en 
interiores

[símbolo ISO 7000-0790 
(2004-01)]

léase el manual del 
usuario

[símbolo IEC 60417-5031 
(2002-10)]

corriente continua

fusibles miniatura con desfases en los que X es el símbolo 
para las características de tiempo/corriente como se 
muestra en IEC 60127

[símbolo IEC 60417-5032 
(2002-10)]

corriente alterna

[símbolo IEC 60417-5172 
(2003-02)]

equipo de clase II
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DATOS TÉCNICOS
1. Modelo del producto: NER600
2. 
3.
4.
5. Modelo de estación de carga: DC2106
6.

7. 
8. Modelo de batería: BP14433A
9.
10.
11.

16,7

16,7
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Nota: También puede ver las instrucciones en la 
aplicación.

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

EU Authorized Representative 

COUNTRY：Poland 

COMPANY NAME：KD EUROPE 

Address：Stara Debszczyzna 4 

CITY：Filipow 

ZIP CODE：16-424 

CONTACT PERSON：Kamil Domanski 

EMAIL：Kdeurope.office@gmail.com 

TELE：+48 510181779

EC REP
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INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO
Diseño caja abierta de los accesorios

 Composición

Caja de 
accesorios 
(cable de 
alimentación 
y filtro HEPA)

Una estación 
de carga

Una unidad 
principal Caja de 

accesorios 
(soporte para 
la fregona, 
fregona 
y cepillo 
lateral)
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INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO
Presentación de los componentes de la unidad principal

 Vista superior

Botón de 
desbloqueo 
del cubo 
de basura y 
el depósito 
de agua

Encendido/
Apagado Inicio / 
Pausa Recarga

Módulo de 
navegación

 Vista inferior

Cepillo lateral Chips de 
carga para 
la unidad 
principal

Cepillo 
cilíndrico

Botón de 
reinicio

Cubo de basura 
y depósito de 
agua
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INSTALACIÓN
Instalación de la estación de carga

 Instalación de la estación de carga
1. El extremo A del cable de alimentación se conecta a la estación de carga, mientras que el extremo B se 

enchufa en una toma de corriente. Coloque la estación de carga en suelo duro contra la pared.
2. Para asegurar una conexión en red estable de la unidad principal y la aplicación funcional, coloque la base de 

carga dentro de la zona cubierta por la señal red inalámbrica.

Extremo A

Extremo B
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 Notas

1. No coloque la estación de carga bajo la luz solar directa.
2. No cubra la zona de emisión de la señal de la estación de carga con palos u otros objetos.
3. No coloque la estación de carga en suelos blandos, como aquellos en los que haya una alfombra instalada.
4. 

5. Tras conectarlo a la fuente de alimentación, ate el cable de alimentación sobrante para evitar que el robot 
arrastre la estación de carga durante su funcionamiento, pudiendo desplazar la estación de carga o impedir 
que vuelva a cargarse tras un corte de la potencia.

6. Mantenga la zona de carga seca y retire el soporte de la fregona una vez que el robot se haya cargado.
7. Mantenga los chips de carga secos y ordenados, y límpielos regularmente.

 1,5 m

Advertencia

1. Este aparato pueden usarlo niños con una edad de 8 años o más y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia o conocimientos siempre y cuando se les haya 
supervisado o hayan recibido instrucciones respecto al uso del aparato de forma segura y entiendan los 
riesgos que implica. 

2. Los niños no deben jugar con el aparato.
3. Los niños no deben realizar la limpieza o el mantenimiento del usuario sin supervisión. Se debe supervisar a 

los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato.
4. Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirse por un nuevo cable o juego especial del fabricante 

o de su servicio técnico.
5. Datos técnicos

Modelo de estación de carga: DC2106

Modelo de batería: BP14433A
16,7
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INSTALACIÓN
Instalación de la mopa

 Instalación del conjunto de la fregona (puede saltarse este paso; instálelo 
cuando necesite fregar Suelo)

1. Pulse el botón de desbloqueo
del depósito de agua y retire el
depósito de la unidad principal.

Depósito 
de agua

2. Retire el tapón de goma del
depósito y llénelo con agua.

Entrada y 
salida de agua

3. Alinee las sujeciones del
soporte de la mopa con los
agujeros del soporte del
depósito de agua y un sonido
“clic” indica que se ha realizado
una instalación correcta;

Soporte 
de la 
fregona

Fregona

4. Inserte el depósito de agua en la
unidad principal.

Depósito 
de agua

 Notas

1. Para mejorar el fregado, recomendamos limpiar tres veces antes de usar la función de fregado.
2. La fregona está unida al soporte de la fregona y puede extraerse para su limpieza y sustitución.
3. Si el depósito de agua no se instala en su lugar, puede caerse.
4. Retire el soporte de la fregona cuando se cargue la unidad en la estación de carga.
5. No llene el depósito con agua hirviendo para evitar su deformación por alta temperatura.
6. Si hay una alfombra en la zona de fregado, enróllela en la esquina o coloque una pared virtual en la aplicación.
7. En el caso de un fregado deficiente o resbalones, elija el volumen de agua adecuado en la aplicación.
8. Cuando la función de fregado no esté en uso, mantenga el depósito de agua en su lugar y retire el soporte de 

la fregona.
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INSTALACIÓN
Instalación del cepillo lateral

 Instalación del cepillo lateral

1. Tras asegurarse de que el
cepillo lateral tiene el mismo
color que su ranura, empuje el
cepillo lateral directamente en
la ranura y un «clic» audible
indicará que se ha completado
la instalación.

2. Cuando sea necesario
desmontarla, use las dos manos
para sujetar la pata cubierta de
goma del cepillo lateral (tenga
cuidado en no con fuerza de
la mata de pelo) para retirarla
manteniendo la parte inferior de
la máquina dando hacia arriba.

 Carga de la máquina
1. Retire la tira selladora de acuerdo con la información en la máquina.
2. Al alinear la máquina la base de carga en la dirección que se indica, empuje la máquina hacia la base de carga 

para cargarla.

 Notas

1. Cuando la unidad principal entre en contacto con la base de carga, el indicador de alimentación parpadea 
para indicar que la unidad principal se está cargando;

2. Si la unidad principal no se carga, compruebe si los chips de carga en la parte inferior de la máquina están 
bloqueados por manojos de pelo del cepillo lateral en ambos lados. Gire manualmente el cepillo lateral para 
eliminar un posible bloqueo.

 Instrucciones antes del uso
1. Antes de la puesta en marcha, limpie los hilos y residuos dispersos que encuentre en el suelo y retire aquellos 

objetos que puedan caerse, sean frágiles, valiosos o que puedan ocasionar peligro. Evite que la unidad principal 
cause enredos, obstrucciones, arrastres o caídas, provocando daños a las personas y a la propiedad.

2. Si existen estructuras elevadas en la zona a limpiar, asegúrelas y bloquéelas con los objetos adecuados para 
evitar daños a las personas y a la propiedad causados por su posible caída.

3. Recomendamos seguir al robot en su limpieza inicial para ayudar a lidiar con posibles pequeños problemas. Una 
vez que se resuelvan estos problemas, el robot realizará su limpieza automática en el futuro sin contratiempos. 
Si hay zonas especiales en las que la limpieza no sea necesaria o en las que el robot pueda quedarse atrapado, 
se pueden añadir zonas de exclusión o paredes virtuales en las posiciones correspondientes del mapa mostrado 
en la aplicación para evitar que el robot entre en esas zonas.
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INSTRUCCIONES DE USO
 Métodos de puesta en marcha

1. Al colocar la máquina en la estación para su carga, la máquina se encenderá automáticamente (método 
recomendado).

2. Pulse « » durante tres segundos y el indicador de potencia parpadeará. Entonces la máquina emitirá un 
sonido. Cuando el indicador de potencia se mantenga siempre encendido, la máquina comenzará a funcionar 
correctamente.

Iniciar la limpieza
1. Cuando la máquina se encuentre en el modo de espera, pulse « » brevemente durante un segundo y 

empezará a limpiar toda la habitación.
2. Si necesita fregar, confirme que el conjunto de fregado se haya instalado correctamente.

Pausar la limpieza
1. Durante la limpieza, pulse « » brevemente durante un segundo y la máquina detendrá la limpieza 

temporalmente y entrará en el modo de espera.

Vuelta a la carga
1. Tras finalizar la limpieza, la máquina entrará en el estado de vuelta a la carga.
2. Si la vuelta a la carga es necesaria durante la limpieza, proceda de la siguiente forma:

 Cuando la máquina se encuentre en el modo de espera, pulse « » brevemente durante un segundo y la 
máquina iniciará la vuelta a la carga.
Durante la limpieza, pulse « » brevemente durante un segundo y la máquina detendrá la limpieza 

temporalmente; pulse « » durante otro segundo y la máquina iniciará la vuelta a la carga.
3. Puede que la unidad principal no pueda volver a la carga automáticamente en algunas condiciones especiales (p. 

ej., agotamiento de la energía, si la máquina se queda bloqueada, etc.); en dichos casos, coloque manualmente 
la unidad principal de nuevo en la estación de carga.

Problemas y soluciones
1. Cuando la máquina informa de un fallo, el indicador de vuelta a la carga se pone rojo; pulse « » brevemente 

durante un segundo para eliminar el fallo.
2. Una vez que el fallo haya sido eliminado, pulse « » brevemente durante un segundo para entrar en el modo de 

limpieza.
3. Tras finalizar la limpieza, la máquina volverá automáticamente a la carga. Se recomienda que la máquina 

permanezca en la estación de carga. (Retire el soporte de la fregona tras la finalización de la carga.)

Apagado
1. Si la máquina no se va a usar durante un prolongado periodo de tiempo y necesita apagarla, pulse « » 

durante tres segundos y el indicador de potencia empezará a parpadear.
2. El limpiador hará un sonido y, cuando el indicador de potencia desaparezca, la máquina se apagará 

correctamente. 
3. El limpiador no puede desconectarse cuando se encuentra en la base de carga, y si es necesario desconectarlo, 

retire la máquina de la base de carga.

 Notas

1. La máquina no empezará a limpiar si tiene un nivel de batería demasiado bajo; cárguela antes de empezar a 
limpiar.

2. Durante la limpieza, la máquina volverá automáticamente a cargarse cuando el nivel de batería sea demasiado 
bajo, y luego volverá al punto donde se detuvo una vez que esté totalmente cargada.

3. La máquina entrará en el modo de suspensión cuando haya estado durante más de 10 minutos en el modo 
de espera, y podrá reactivar la máquina pulsando cualquier botón mientras se encuentre en el modo de 
suspensión.

4. Durante la carga, el indicador de potencia parpadeará, y tras la finalización de la carga, estará siempre 
encendido.



USO DE LA APLICACIÓN
 Notas

Si se cambia el nombre o la contraseña de su red inalámbrica doméstica, deberá restablecer la conexión con su 
robot aspirador.

1. La aplicación es compatible con iOS 13.0 y posterior, Android 8.0 y versiones posteriores del
sistema telefónico, pero no se acepta el dispositivo Pad; generalmente, la versión del sistema del

2. Este modelo no es compatible con el enrutador cifrado WEP.
3. La con guración de acceso a la red de la aspiradora requiere una red inalámbrica con un rango de

frecuencia de 2,4 GHz, y el rango de frecuencia de 5 GHz actualmente es incompatible.
4. z

, la aplicación se puede funcionar en un
entorno de red inalámbrica/red de 2G/3G/4G/5G y la aspiradora se puede controlar de forma remota.

5. Si se cambia la contraseña de su red inalámbrica doméstica, la aspiradora se mostrará como
fuera de línea en la aplicación; Sin ningún cambio en el número de cuenta de la aplicación, solo se

6. Si otros desean usar la aplicación para operar la misma aspiradora, el propietario del dispositivo
debe invitarlos a la aplicación compartiendo el dispositivo con la cuenta del nuevo usuario (con la
condición de que el invitado haya descargado la aplicación y haya registrado una cuenta).

7. El dispositivo se eliminará de la lista de dispositivos del propietario anterior si un nuevo propietario
de cuenta conecta el dispositivo con éxito.

8. Una v

escuchar un tic, se borrará toda la información de la red inalámbrica.

1. Asegúrese de que el teléfono móvil esté conectado a su red inalámbrica
doméstica.

2. Descargue la aplicación eureka y registre su aspiradora:
a�� Escanee el código QR o busque la aplicación eureka en Apple Store o

Google Play. Descargue la aplicación.
b.  Abra la aplicación y cree su cuenta personal. Siga las instrucciones en la

pantalla.

Register and login
personal accountAdd Equipment

3. Añada su robot aspirador a su aplicación.
Presione el botón "+" en la pantalla principal de la aplicación y seleccione
NER600 de la lista de productos disponibles.

4. Conecte su robot a su red inalámbrica
Después de ensamblar y encender el robot, presione y mantenga presionado
el botón " " durante 3 segundos hasta que se escuche un pitido. La luz
indicadora de red debería comenzar a parpadear. Siga las instrucciones de la
aplicación para conocer los próximos pasos.

18



GUÍA RÁPIDA PARA LA 
APLICACIÓN EUREKA ROBOT

 Notas

Si la red inalámbrica en su hogar es inestable, puede causar cierto retraso en las operaciones relacionadas con 
la aplicación Eureka Robot. (El contenido de la aplicación Eureka Robot está sujeto a la versión actualizada de la 
aplicación. Consulte la interfaz de Eureka Robot para obtener más detalles).

Volver a 
la página 
anterior

de robots

Álbum de 
mapas 

Área de 
limpieza

Hora de 
limpiar

Limpieza 
de la 
habitación

Limpieza 
de toda la 
casa

Carga

Limpieza de 
zonas

Empezar la 
limpieza

Nota: Esta interfaz se actualizará más adelante, esta interfaz 
es solo para referencia. 19
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MANTENIMIENTO DIARIO Y 
REPARACIÓN
Mantenimiento del cubo de residuos

 Mantenimiento del cubo de basura (limpieza semanal recomendada)

1. Pulse la tecla de liberación del
cubo de residuos para extraer
el mismo hacia atrás;

2. Abra la cubierta superior del
cubo de residuos o retire el
polvo del mismo;

3. Retire el filtro siguiendo la
información sobre el montaje.

Filtro

4. Limpie los componentes:
limpie el cubo de basura y
el filtro; vuelva a colocarlos
tras limpiarlos y secarlos
completamente; después,
compruebe si se han instalado
en su lugar cerrando la tapa
trasera.
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MANTENIMIENTO DIARIO Y 
REPARACIÓN
Mantenimiento del depósito de agua

 Mantenimiento del cubo de basura (limpieza semanal recomendada)

1. Pulse el botón de desbloqueo
del depósito para extraerlo.

2. Desde el depósito, doble
ligeramente el soporte de la
fregona hacia dentro para
quitar y retirar la fregona del
soporte.

Soporte de la 
fregona

Fregona

3. Saque el tapón de goma de
la entrada y salida de agua
del depósito para vaciarlo
totalmente.

Entrada y 
salida de 
agua

4. Lave la fregona.

5. Seque el depósito y la fregona.
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MANTENIMIENTO DIARIO Y 
REPARACIÓN
Herramientas de limpieza

 Herramientas de limpieza

1. Las herramientas de limpieza 
están situadas encima del cubo 
de basura.

Cepillo de 
limpieza

2. Los cepillos limpiadores se 
usan para las siguientes tareas: 

 La cuchilla se usa para 
cortar el pelo de los cepillos 
cilíndricos.
 El cepillo de pelo se usa para 
eliminar el pelo cortado.

Cuchilla

Cepillo 
del pelo

Mantenimiento del cepillo rodillo

 Mantenimiento del cepillo cilíndrico (limpieza semanal recomendada)
1. Gire la unidad principal y, 

poniendo la mano en la muesca 
superior de la tapa del cepillo 
cilíndrico, pulse para retirar la 
tapa y sacarlo; entonces, saque 
el cepillo cilíndrico de la tapa 
final roja del cepillo.

2. Limpie el cepillo cilíndrico y su 
tapa con un cepillo de limpieza 
o un trapo suave.

3. Cuando sea necesario, extraiga 
la tapa final roja con un objeto 
duro, para limpiar pelo o 
sustancias extrañas enredadas 
en el hueco de la tapa final con 
una herramienta de limpieza o 
un trapo suave.

4. Limpie el cepillo cilíndrico con 
agua y séquelo.

Tapa 
final

5. Una vez acabada la limpieza, 
introduzca de nuevo la tapa 
final en el cepillo cilíndrico.

6. Inserte la carcasa del cepillo 
rodillo en la cámara del cepillo 
rodillo en la dirección que se 
indica; 

7. Empuje la tapa del cepillo 
cilíndrico para sujetarla a la 
máquina.



23

MANTENIMIENTO DIARIO Y 
REPARACIÓN
Limpieza de las ruedas motrices

 Limpieza de las ruedas de tracción (limpieza semanal recomendada)

1. Gire las ruedas hacia delante y hacia atrás para retirar sustancias extrañas.
Limpie las ruedas y retire el pelo o las sustancias extrañas que encuentre
allí usando una herramienta de limpieza o un trapo suave.

Limpieza del cepillo lateral

 Limpieza del cepillo lateral (limpieza semanal recomendada)

1. Extraiga el cepillo lateral. 2. Limpie el polvo acumulado en
él.

Limpieza del sensor y del chip

 Limpieza de los chips y los sensores (limpieza semanal recomendada)

Use un trapo suave para 
limpiar ligeramente los 
sensores y retirar el 
polvo de su superficie.

Use un trapo 
suave para limpiar 
ligeramente los 
chips de contacto 
del cargador para 
garantizar una carga 
normal.
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MANTENIMIENTO DE LA 
CUBIERTA DEL CEPILLO 
CILÍNDRICO

 Después de usarlo durante un tiempo, si nota que el rendimiento en la 
limpieza disminuye, siga las instrucciones para limpiar la tapa del cepillo 
cilíndrico. Se recomienda su limpieza cada 1~2 semanas

1. Extraiga la tapa del cepillo 
cilíndrico.

2. Aclare la tapa del cepillo con 
agua templada.

3. Séquela después de aclararlo. 4. Instale la tapa del cepillo 
cilíndrico seco en la máquina.
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Preguntas frecuentes
Descripción del 

fallo
Métodos de tratamiento

La unidad principal 
retrocede.

– Toque el protector para comprobar si hay
sustancias extrañas atascándolo.

– Retire los obstáculos que se encuentren delante
de la máquina.

– Toque el disco parachoques para comprobar si
hay sustancias extrañas atascándolo.

– Limpie el polvo acumulado en la superficie de la
lente en el sensor de visión inferior.

La máquina no hace 
ningún sonido.

– Quite el modo silencio.
– Suba el volumen con la aplicación.

La aplicación dice 
que la máquina está 
desconectada.

– Vuelva a conectarse a la red móvil.
– Reinicie el router
– Encienda el interruptor de alimentación del

limpiador robótico.
– Añada un nuevo electrodoméstico a la aplicación.
– Tras la puesta en marcha del sistema, pulse el

botón de emparejamiento de red durante tres
segundos y suéltelo cuando se oiga un pitido.
Entonces, añada un nuevo dispositivo siguiendo
las indicaciones en su móvil.

Las operaciones de 
la aplicación van 
con retraso.

– Reinicie el enrutador y reduzca el número de
usuarios conectados al mismo.

– Compruebe los ajustes de su móvil.
– Aumente la anchura de banda de la red

Imposible cargar

– Verifique si la toma de corriente o el enchufe
están sueltos.

– Asegúrese de que la unidad principal tenga
contacto suficiente con los chips de la estación
de carga.

– El indicador de potencia de la unidad principal
parpadea para indicar que la unidad principal está
cargando; también puede observar la pantalla del
nivel de potencia en la aplicación.

– Pida a los clientes que recarguen la unidad
principal regularmente cuando no la usen durante
un tiempo prolongado.

– La batería no puede cargarse a temperaturas bajo
cero. Se recomienda poner el aspirador robótico
en un ambiente con una temperatura normal y
usarlo cuando se haya calentado.
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Descripción del 
fallo

Métodos de tratamiento

La unidad principal 
no puede volver a 
la carga.

– Vea la sección de «Uso inicial» en la «Guía de
inicio rápido».

La unidad principal 
está atrapada.

– La unidad principal activará su modo de escape
automáticamente y, si no, puede ayudarla
manualmente.

– Limpie el entrelazamiento del cepillo lateral y
reinicie la unidad principal para comprobar su
funcionamiento normal o en caso contrario,
póngase en contacto con el departamento de
mantenimiento

– Retire los obstáculos.

Vuelta a la carga sin 
haber acabado la 
limpieza.

– Cargue la unidad principal.

La limpieza no se 
ha realizado de 
acuerdo con el 
tiempo concertado.

– Vuelva a restablecer el tiempo.
– Quite el modo no molestar.

La unidad principal 
no funciona.

– Cargue la máquina.
– Coloque la máquina en el suelo.
– Póngase en contacto con el departamento de

servicio.

La máquina no 
limpia a la hora 
concertada.

– Asegúrese de que la unidad principal esté
encendida

– Asegúrese de que la energía restante de la
batería sea

– Compruebe los tiempos concertados en la
aplicación: compruebe si el botón de estado
está encendido, que el tiempo concertado sea
correcto y que la frecuencia de la limpieza esté
establecida en una única vez (si quiere que la
máquina responda al tiempo concertado de
nuevo, vuelva a restablecerlo).

– Después de que se haya realizado la última
limpieza concertada, la limpieza no se
ha completado por alarmas inusuales o
intervenciones manuales. Haga que la unidad
entre en su estado devolución a la carga o
simplemente, colóquela en la base de carga

– En los elementos del menú "Configurar", haga clic
en "Elemento de información del dispositivo " y
después haga clic en "Sincronizar ahora " bajo la
zona horaria en zonas

– Resuelva las alarmas pertinentes según la
información de la aplicación.

Preguntas frecuentes
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Descripción del 
fallo

Métodos de tratamiento

La máquina no se 
apaga.

– Quite la unidad principal de la estación de carga
y pulse el botón de encendido durante unos tres
segundos. Retire la mano cuando el indicador de
potencia comience a parpadear.

– Gire la unidad principal, pulse el botón rojo
debajo de la placa de identificación durante
un segundo con una pequeña herramienta de
limpieza u objeto puntiagudo.

La rueda de la 
derecha/izquierda 
no gira o se atasca, 
haciendo sonar una 
alarma. El cepillo 
lateral no gira.

– Gire la unidad principal y mueva la rueda hacia
delante y hacia atrás para comprobar si hay
sustancias extrañas atascadas.

– Limpie el cepillo lateral regularmente si hay pelos
en el ambiente.

El cepillo cilíndrico 
no gira o se atasca, 
haciendo sonar una 
alarma.

– Gire la unidad principal y mueva el cepillo
cilíndrico hacia delante y hacia atrás para
comprobar si hay sustancias extrañas atascadas.
Nota: Limpie el cepillo cilíndrico regularmente si
hay pelos en el ambiente.

El cepillo cilíndrico 
hace un ruido 
extraño.

– Gire la unidad principal, extraiga la tapa del
cepillo cilíndrico y su tapa, y limpie posibles
sustancias extrañas enredadas en él.

Funcionamiento 
anormal del radar 
láser.

– Pulse alrededor de la sala del radar para verificar
si rebota, y si hay un «clic» audible del interruptor
de cierre.

– Compruebe si hay sustancias extrañas y gire con
las manos levemente el radar para ver si puede
girar.

– Limpie el radar con un pañuelo.

Fallo en el 
parachoques 
frontal.

– Toque el parachoques frontal para ver si rebota
bien y compruebe que no tenga sustancias
extrañas en la parte frontal o inferior.

– Limpie el radar con un pañuelo.

No sale agua.

– Instale el soporte de la fregona y verifique que se
encuentre en su sitio.

– Asegúrese de que el depósito de agua tenga
agua suficiente.

– Si el imán del soporte de la fregona se cae,
póngase en contacto con el departamento de
servicio para la sustitución de la placa.

La máquina da 
vueltas.

– Gire la unidad principal, compruebe que las
ruedas giren libremente y, en caso de que haya
sustancias extrañas, límpielas inmediatamente.

Preguntas frecuentes
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Descripción del 
fallo

Métodos de tratamiento

Ruido fuerte.

– Lave al filtro HEPA y séquelo antes de usarlo,
evitando hacer funcionar la máquina en zonas
con acumulación de agua.

– Le recomendamos que limpie el depósito para el
polvo y el filtro HEPA con regularidad.

– Elija una fuerza de aspiración silenciosa en la
aplicación del.

La aplicación 
reacciona con 
lentitud.

– Se recomienda la autenticación con su punto de
acceso móvil.

El dispositivo 
reacciona con 
retraso.

– Si el radar está bloqueado, limpie las sustancias
extrañas inmediatamente.

Identificación del 
dispositivo no 
encontrada.

– Pulse durante un periodo prolongado de tiempo
la tecla devolución a la carga para entrar en el 
modo de emparejamiento de red
(Observe si el indicador red inalámbrica 
empieza a parpadear)

Fallo al actualizar el 
software haciendo 
clic en la aplicación.

– Coloque la unidad principal en la estación de
carga para asegurarse de que la unidad esté
cargándose.

– Le recomendamos actualizar el software cuando
la red de su hogar esté estable.

No puede borrarse 
el mapa.

– Le recomendamos borrar el mapa cuando la red
de su hogar esté estable.

El mapa no está 
disponible.

– Elija el mapa cuando la red de su hogar esté
estable.

La máquina 
no vuelve al 
punto donde se 
interrumpió la 
limpieza hasta que 
esté totalmente 
cargada.

– La vuelta al punto de interrupción es un tipo
de acción que realiza la unidad principal por
sí misma y en la que las personas no pueden
intervenir.

No se puede 
actualizar.

– Compruebe si la unidad principal se encuentra en 
la base de carga

– Compruebe si el indicador del red inalámbrica 
está siempre encendido, y si la unidad principal 
está conectada a internet.

Preguntas frecuentes
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Midea Robozone Technology Co.,Ltd

Declaración de conformidad (DoC).

Identificación única para esta DoC:  M3LDS-001 

Nosotros  Midea Robozone Technology Co.,Ltd.  

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, 

China

declaramos, bajo nuestra responsabilidad, que el producto:

nombre del producto: Aspirador robótico 

marca comercial: Midea/eureka/comfee

tipo o modelo: M3LDS, VCR21, Tornado, CFR08, M6, NER600 

al que hace referencia esta declaración cumple los requisitos esenciales y otras 

provisiones pertinentes de la Directiva:

2014/53/EU 2011/65/EU (EC)No. 1907/2006

El producto cumple con las siguientes normas y otros documentos normativos:

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +A11:2012 + A1:2013 

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

EN 62311: 2008  EN 62233: 2008 

EN 301 489 -1 V2.2.3 EN 301 489 -17 V3.2.4 EN 55014 -1:2017+A11:2020 EN 55014-2: 

2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 61000-3-3:2013+A1: 2019 EN 300 328 V2.2.2 

2011/65/EU : EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014 

EN 62321-4:2014 EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015 

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017 

Información complementaria:

Archivo técnico mantenido por: Midea Robozone Technology Co.,Ltd. 

Lugar y fecha de publicación (de esta DoC): CHINA 30 – 7 – 2021 

Firmado por el fabricante

(Firma de la persona autorizada) 

Nombre (en letras de imprenta):

Cargo: Director de calidad




